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~sszonyok, -" , , {:.. , 
a rendörsegen. 

. Arad, augusztus 2. 

'· Rendőri j~lentésekból novellát esi· 
nálni az iró dolga .. Ha jól elvégzi ezt 
a dolgát,, igen értékes . és megkapó 
emberi · dokumentumokat., gyüjthet, 
igazi költői munkát . végezhet és a 
nyomoruság mezejéről szedett · virá
gokkal még gyönyörködtethet· is ben
nünket. N ek ünk is van már sok il ven 
irónk és nem kell épen Zolához .. és 
Gorkijhoz fordulnunk, hogy az em
beri szenvedések megírásában- élvez
zük a müvészetet. Kóbor Tamásnak 
is van egy novellagyüjteménye -
jellemző a cime is : ... a Munka, -
amelyben az alkoholista fütőmunkás

. tól az eldurvuJt lelkü mosánóig re
mekbe vésett képét találjuk a prole
társág és a kispolgárság nyomorának, 
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szenvedésének és sok kicsiny meg 
nag:v szomoruságának. 

lz iró szeme. meglátja ezeket a 
nyomoruságokat, de nem tud - és 
nem is hivatása - segiteni rajtuk. A 
rendőri jelentések· ~z ő tolla a Jatt no
vellákká lesznök, az emberi nvomo
ruságok müvészi képeivé. Ezei1 már 
ma a legkonzervativebb . kritiktisok 
sein ütköznek meg, akik pedig valaha 
tagadták, hogy a nyomor megirása 
müvészi élvezet forrása lehet. A baj 
csak ott kezdődik, ha nemcsak a köl
tők, de a hatóságok is csak novella
témáju · érdekességnek tekintik az 
eléjük kerülő "eseteket" és legfeljebb 
egy paragrafus-előirta végzéssel inté
zik el ezer meg ezer em ber köz ös 
baját, eg,rmásután ismétlődő kihág·ási 
vagy bünügyi "tényálladékát." 

' Ilyen, szinte naponta,. de legalább 
is vasárnaponta ismétlődő bajokkal 
foglalkozott tegnap talán . feltünően 
nagy számban az aradi rend6rség. 

'\.:"' ilsúrnap volt és az inspekciós rendőr~ 
tiszt alig győzte felvenni azokat a pana~ 
szokat, melyeket aradi asszonyok -
jobbára munkásnők, szegény embe
rek Jeleségei ---" hoztak sirva-riva a 
rendőrségre .. · Vagy tizenhét asszony 
ment fel panaszkodni férJe ellen, aki 
vasárnap reggel részegen jUtt haza a 
korcsmából és vagy az asszonyt, vagy 
a gyerekét fenyegette leszurással, 
agyonlövéssel, Marosba dobással, vagy 

Társaság. 
Józ~ef tőherczeg-ut 22. R 
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aki a szombatéjjeli "pihenés"' után 
összetört és zuzott mindent, ami ki
csinY. lakásukban összetörhető volt. 
Az Ilyen vasárnapi házi jelenetekhez 
meglehetősen hozzászokhattak már a 
mi munkásasszonyaink, elképzelhető 
hát, mennyire torkig lehettek mind
ezzel, ha már elkeseredetten rendőr
ségre futnak és azt követe ik a rend
órtiszttől, hogy nyomban válassza 
is el őket rettenetes férjüktóL 

A rendőrtiszt természetesen nem 
házasság·felbontó hatóság és legtel- · 
jebb minden jót és igazságot igérve, 
no me~ csendes kibékülést tanácsol va, 
hazaküldi a forrongó asszonynépet. 
Ezt cselekszi vasárnapról-vasárnapra, 
sablón-módra, mert se ked ve, se ideje, .. 
de talán joga sincs egyebet tenni. De 
ha eljön az este és ha egy kis elmé .... 
lvedésre is. hajlandósága van, talán 
elgondolkozik azon: hogyan van az, 
hogy minden héten, minden szombati 
éjszaka után ugyanazokkal a pana
szokkal jönnek az asszon,yok a rend
őrségre, ugyanegy n,yomoruságukra 
kérnek orvosságot és hogyan van az, 
hogy dacára a szorgalma-;an kirótt 
biintetéseknek, birságoknak és jóta
nácsoknak, az emberek mégsem akar•· 
nak 1negjavulni a következő szombati 
éjszakán. 

Ilyen csöndes estén talán valami 
lelkit'urdalást érezhetnek a mi ható
súgaink tehetetlenségük miatt. De ez 
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Az automobil. V égre jött egy ember, a ki észrevette a bal- A rendőrfogalmazó elnézően mosolygott. 

esetet, azután a rendör, a csoportosulás, a - Tudja e az automobil számját? 
lrta: Lengyel Géza. mentölr. \ - N em tudom. . 

Este tiz óráig valami .külön munkán kör- - Elütötte egy kocsi - mondotta az egyik l - Lá1ott valakit a kocsin? 
'mölt a hivatalban Nád Jóska. Ekkor hóna alá hivatalos személyiség. - Láltam, meg is ismerném. 
~ett még egy nagy paksamétát és ment haza. - N em, nem ke esi volt - felelte a másik Késöbb fényképeket raktak eléje, személy· 
Atvágott a köruton. Már üres volt a széles nagy szakértelemmel. - Ez egy jó széles talpu leirást kérdezgettek tőle és mire kiszab~dult a 
utca, nedves és fekete. A Duna felöl azonban automobil nyoma. Szerencséje, hogy osak az kórházból, a rendórség befejezte az ügyét, a 
fuiss szél jött. Egy percre megállott az ut kö- egyik lábán ment keresztül. tettest nem lehet kideriteni. 
zepén és nagyot, mélyet lélekzett. · l · • J * 

· Bámulta, hogy senki sincs már az utcán, · ' ' l 
noha k~rán van és bámult egy nagy, kerek, Térdig vágták le a szétzuzott jobb lábat. l · A kopott iróaszta]n~l, Rhol az aktákat 
fehf.r, VIlágos tányért, amely egyre közelebb Mikor a kórházban magához tért, mikor el~ 1 másolta, uj díjnok ült. Vallimi betegsegélyző~ 
... tt h á Rö 'dJá ó · mult a narkózis szédülete é~ ébredt a fájdalom, l pénzecskét kapott még, azz~l nekivágott a 
~~]ko~::, ·mer::e~ tné=~~ef~r~ss:z~~~~~sá~~: összeszorította a kezét és azt kérdezte az ápo-
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városnak. Elment egy ujsághoz éa hirdetésttett 
Annak fényénél meglátott egy arcot, egy félig lónötől : közzé : 
oeltakart, egfiszséges, vörös, kicserzett arcot, - Ki volt? Becsuktálr már? -,Az az ember, aki tönkre tett, ha nem 
nagy orrut, szuró szemüt, barna bajuszut .. , Az apáca türelemre intette. Ujra meg alávaló g1áva, jelentkezzék, tHijon szembe 

Talán egy századpillanatig láthatta. HaHott ujra elsötétült az agya a fiÍjdalomtól. De a velem. 
vaJami különös berregést és elvágódott, végig hogy lábbadozott, ahogy kezdett visszatérni az Hát persze, hogy a]áv~tló gváv11 volt. Mikor 
~ nedves kövezeten. Villámgyorsan robogott, ·ereje, ugy kutatta, ugy kérdezte egyre türei- másodszor is ki akartil nyomtattatui a hirde-
mkább suhant keresztül rajta egy nagy idom- metlenebbül : . téRt, szánakozva mondotta neki az ujság~tiszt-
-talan automobil. - Megtalálták-e? KI volt? ·. · · viselő, hogy ne költse hiába a pénzét. · 

Semmi fáj~almat mm érzett. Csak nyitotta, ' · Már ak~tdt nyugodt.. csendes, Iá~mentes l Nem szólt semmit, .elment egy másik uj· 
~~ogatta a száJát és megdermed ten, iszonyu félói"ája. Ilyenkor már egeszséges volt. Es vérbe . sághoz. Napközben ped1g álldo~,?ált az utcasar
·d~hvel látta még, hogy megállás nélkül messze borult a szeme, fdhördült., káromkodett, az- kon, nézta az automobilokat. MesszirOl figyelte 
rohan a nagy koasi. A szája tátogott {nert or- után esküdözött, hogy meg kell t11lálnia a a berregést, f~tlábával kikopogott a6 ut szélére , 
-ditani akart, ilyesmit~ · 1 · . ' gyávát, aki szerencsétlenné tette, azután meg· és meröen figyelte minden automobil~ kormányos 

· - Megállni •... megfogni... utána 8 gazem- szökött. 1 
: '· · arcát. Azután sóhajtva ballagott vissza ~ ut- · 

berne.k ... ~ , . . . . . . Az · orvo~ok 'engedelmével· végre eljött ~ casarokra. 
A következő píllanatban elájult. rend~rség, kihallgatták. . _ . A járókelők olykor koldusnak nézték. Pénzt . 
A körut pedig üres volt. Nád Jóska el~ l - Nád József. negyvenkét éves, ·azelőtt akartak a kez~bo csuztatni. Dübösen, méltat-

tört, azétroncsolt lábával, eszmélet né1kül, nvu- kereskedő most napidíjas - diktálta be er6s lankodva utasitotta vissza. Elfo~ytak azonban 
godtan7, háborítatlanul pihent. Jobbról-balról hangon . ....:_ Követelem, hogy felkutassák és be~ az utolsó fillérei is. Ekkor elvette az első tiz
-egyre rttkábban száguldottak el a villamosok .. zárják a gazembert. fillérest egy szép, fiatal asszonytól. Ott marad 
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a tehetetlenség nem az ó hibájuk, 
vagy legalább is ne1n főképen az ő 
hibájuk. A rendőrhatóság felett· kell 
keresni a hibázókat, ott, ahol a rend
órhatóságot irányitják és ahol meg
elégednek azzal, hogy az ezerszer elő
forduló bajt mindannyiszor ~ ugyanaz
zal a semmitérő,. külsl5séges orvos
sággal igyekeznek gyógyitani. A fő
kapitányoktól a törvény hatósági bi
zottságon át egészen a kormán:y"ig 
és törvényhozásig vannak azok a 
fórumok, ·~amelyek ezeknek az ál
talános emberi nyomoruságoknak ra
dikális, .mélybe yágó .. orvoslására 
hivatottak .. A főkapitány. és a város 
egységes, komoly, széles · nézópontu 
intézkedésekkel, a bünt megelőző és 
nem csupán büntető eszközökkel, a 
kormány és a törvényhozás pedig tár
sada!mi életiinkbe ható szociálpolitikai 
intézményekkel. Nem is kell tulságo
san éles szem ahoz, hogy a munkás
asszonyok vasárnapi panaszai és a 
szombatéjjeli koresmázás között 1, a 
kellő összefüggést megtaláljuk és egy 
ujabb kapcsolatot találjunk az ilyen 

.korcsmázás és a szombat esti bérfize
tés között. Ennek a szombati bérfize
tésnek megsziintetése, esetleg törvény
hozási uton, az éjszakai korcsma-élet 
megrendsza báJyozása mindjárt változ
tatást idézne elő a rendőrség vasárnapi 
statisztikáján. Vannak azután még ezek 
nél is mélyebbre ható intézkedések, 
melyek már a munkás -osztály szo
ciálpolitikájához tartoznak: a prole
társág lakás~kérdése, a jó és olcsó 
élelmezés, amely feleslegessé teszi az 
éhségesillapitó s a 1nunkásnál min
dent pótló pálinkát és sok más -ilyen, 
amiket · nem lehet itt egy vasárnap
utáni eikk keretében felsorolnj. De 
ta1án egyelőre nf.•m is· kh~ánhatunk 
iiiíiiiiiiiiíiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii r n • -~ ---zy 

az. utcasarkon, mm kért, nem nyujtotta a ke
zét, de elvöró!-!ödvl", dohogó szivvel elfogadtil a 
krsjc:irokat. Ez a jövedelme pe!'sze egy kis bajt 
okozott. A rendőr engedélyt kért tőle. Koldu
ltisi szabada.lmat. A rendörségre került Ült na
gyon megazánták ésl büntetés he1yett engedélyt 
adtak neki. Most már rendes vendége lett az 
utcasarokn::.;.k. Koldult és figyelte n. sok rohanó 
gépkocsit. Amikor ugy véltet hogy az a gy ülö
letes vörös arcu, barna baJuszos ember ül a 
kormány mellett, robant ki az u tra. Számtalan
s2or bajszál választ.otttl el, hogy a viUumos alá 
nem került, rnig a közeledő kocsi elé futott. A 

· · hordárok, ujság11rusok, a sarok többi lakói bo
londnak tar:otHk ég mPgjósolták róla, hogy a 
vil1amos alatt vég2i életét. -

* 
A szereDesétlenség napja nedves, sáro~, 

fekete volt. éppen, mint amaz este. Nád Jösk.a 
sörün nyujtogatta. a tenyerét, de a krajct'lrok 
nagyon kevéssé hullottak. Az automobilok pedig 
soha nem rohantak olyan tömegesen. Egyik a 
másik után jött, hangos tülköléssel, Jóska alig 
győzte a szemét kapkod!d, mert, el nem me~ 
hetett ell.'ítte egy sem, hogy meg ne nézte volna, 
nem ül-e rajta az - már a bolonduláshoz járt 
közel. Alkonyat fllőtt robogva jött egy na:;ry 
~óld kocsi., Nád Jóska ránézett és "elállt a lé-

f ]ekzete. A vörö<Jarcu embert pillantotta meg az 
r- • livegablak mügött~ 

Iszonsu kiáltás tört ki a melléböJ : az öröm
nek, a diadalmas boszunak, a rettenetes dütmek 

~ a han~ja. . 
· - }i,o.:;;jatok meg .. ~._ m~gállani l- orditotta 

rekedten, 
Fa ába nagyokat koppant, aijlint robant az 

u tra a bámuló emberek között. E pp ott vágó. 
dvtt el a sineken, irgtt.lom nélkül gázolt rajta 

' keresztűl a villamos, mig az automobil széles 
· .kerekeive1 puhán gördülve, már messze járt. 

= i -· --
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mindent egyszerre. Annyit azonban 
el várhatunk, hogy végre~ valahára meg
kezdjék ennek a hosszu láncnak ké
szítését, hogy végre tegyenek valami 
komolvat a vasárnapi· bünök ellen és 
ne elégedjenek meg azzal, hogy a 
panaszkodó munkásasszonyt üres kéz~ 
zel, sovány vigasztalással, vagy ami 
rajta époly keveset segit, férjének meg
büntetésével küldjék el a városhá-
záróL , .. _ .. : · .,. ·- ,, , . .. ~·t * 
Szünöben a· spanyol . { orradalom? 

.. ,,", ' •• >'~ .. A lá.zadók · lévarés e.:~-
Távirati tudósitás. 

Arad, atlgusztus 2. 

Spanyolországban, ugy látszik, a 
cenzura még az eddig tapasztalt mér
téket is fölül mu1ja. A tegnapi és a 
mai táviratok, amelyek természete
sen mind hivatalos forrásból ered
nek, a leghihetetlenebbül · erőiköd
nek azon, hogy a külvilággal elhi
tessék, hogy Spanyolországban min-
den csöndes. . 

A hivatalos apparátus csak ugy 
ontja a táviratokat, amelyek egyrészt 
a leghatározottabban állitják, hogy 
szombaton este egyszerre és tökélete
sen megszünt a forradalom, másrészt 
azt is állitják, hogy a kabil~k be
szüntették ~{elilla körül a háborut, 
sőt még seregüket is feloszlatták. V a
ló jában pedig ugy áll a helyzet, hogy 
Spanyolország ma is forrong, , a nép 
ma is lázong, a tartalékosok ma sem 
engedelmeskednek a behivó parancs
nak, - csak a cenzura müködik még 
erélyesebben. -, 

Mai távirataink itt következnek : 
Békés jelentések. 

Melilla, augusztus 2. Itt jelenleg nyuga
lom van. Hírlik, hogy a harka a vezérek kö
zötti egyenetlenség miatt feloszlott. Ugy benn 
a városban, mínt künn a falak előtt látszólag 
teljes nyugalom uralkodik; A spanyol sereg 
feHélegzik és optirnisztikus hangulat vesz erőt 
rajta. A városban azt a hirt terjesztik, hogy 
az ellenség visszavonult és az a harka, mely 
eddig MoHUát olyan hevesen támadta, a benn
szülöttak viszályirodása miatt feloszlott. Ugy
látszik azonban, hogy ez csak álhir, melyet a 
spanyolok félrevezetésére maguk a kabilok 
hoztak forgalomba. 

J.l!elilla, augusztus 2. A kabilok 
nagy erősitéseket kaptak és ~Ielillá
tó~ nem mes~ze táboroznak. U gylát
szlk, hogy UJ támadásra készülnek. 
~agy csatát várnak. 

Melilla, augusztus 2. Egy csapatot a 
mely egy élelme2.ési vonatot kisért, a k~bi-
1ok megtámadtak. Spanyol részről több tiszt 
megHebesült. 

Madrid, augusztus 2. Melillából jelentik 
bivatslo~an e hó 31-röl (9 óra 35 perc este.) 
~4.z ellenség a második vasuti áll9másnál egy 
álelmezési vonatot megtámadott, de a vonatot 
sikerült baj nélkül Malillába visszavinni. -
Cadixból jelentik: Több angol torpedónaszád 
Melilláb~ elindult. 

Madrid, a~gusztus l. A Correbpondenzia 
ma az el~6 táviratot k~di Barcelonából, mely 
azt moodJa, hogy a varosban a rend kezd 
ném~leg belyr~állani. Holnap a lapok ismét 
~e~Jelennek .. Elelmezési cikkekben még min
d~~ nagy a hiány. A tengeri uton érkező élelmi 
CJ&keket hallatlan árakon adják el. 

Madrid, jullus 31. Barceionában előrelát
hatólag holnap helyreállitják a rendet. Reuss
baa és más helységekben több gyárban ujb6l 
fel vették a munkát. • 

San Sebastian, augusztus 1. Hivatalos táv" 
iratok szerint a rend a zavargások szinterén, 
Catal6niában, Arragóniában, NavarrábaB és 
Biscayá.ban ismét helyreállott. Mindazonáltal a 
kormány fokozza erélyes intézkedéseit, hogy 
minden uj rendzavarást megakadályozzon. 

Madrid, augusztus l. A Melillába küldött 
tartalékosok családtagjai és a megsebesült ka~ 
tonák javára gyüjtést inditottak. Viktória ki· 
rályné 26.000, Krisztina özv. királyné 15.000, 
Mária 'lerézia infánsnő és Fernando infáns 
10.000 pezetá.t jegyeztek. 

Pantetés a király ellen. 

Londonból táviratozzák: ·A· Daily 
Telegraf jelentése szerint BarcelonA ... 
ban az utcákon . még mindig _ lovas 
katonák és őrjáratok cirkálnak ugyan, 
de Saint Jágó tábornok a zavargáso
kat befejezettnek tekinti. Egyes üzle
teket már kinyitottak. A madridi uj ... 
ságok hajón érkeznek . Barcelonába. 
A haditörvényszék müködik ugyan, 
itélet azonban még nem jutott nyilvá~ 
ságra. Annyi bizonyos, hogy halálos 
itéletet még egyet sem hajtottak végre. 

Barcelonából táviratozzák: · A kor .. 
mány kabinet noirt csinált. Minden 
Barcelonából érkezett levelet felbon
tott. A spanyol ujságirókat értesitette 
a kormány, hogy a szigoru intézke ... 
déseket rájuk is alkalmazzák, ha akár 
telefonon, akár távirat utján megcen .. 
zurázott birt adnak tovább. 

Párisból táviratozzák: Sansebas .. 
tian lakossága ellenséges tüntetést ren .. 
dezett Alfonz király ellen. Amikor a 
király fogatján megjelent a városban, 
az asszonyok és gyermekek közé pénzt 
dobott. Az asszonyok visszadobták & 

pénzt a király kocsijába. Több tünte· 
tót letartóztattak. · . 
===============================~ 

SPORT. 
A tenniszverseny vége .. 

* ,, 

Vasárnap délután rövid husz percig tartó já~ 
tékkal nyert végleges befejezést az Aradi AtMtibi 
Klub rendezéf\,ében lefolyt aradi tenniszverseny . .A, 
szombat délutánról elmaradt női bajnokság utolsó 
saltjét játszotta le vasárnap délután 6 órakor Persa. 
Margit és Montag Erzsike. 

Az izgató, szép, eleven játék Persa Margitka 
gylizeimével végz6dött, -ki megnyerte Arad vá.roa 
n6í tenaisz bajookságá.t~ Boros Báni és Neanera 
Aladár tiszteletdijával ; ,a második helyre Montag 
Erzsike került, kit egy igen szép tenniszóra-kar-= 
csatt tiszteletdijjal jutalmaztak. 

A férfi bajnokság győztese, Pick Lajos dr .. 
(Szeged) gyoroki Andrényi Károly remek kivitelü 
ezüst cigarettatárca tiszteletdíját nyerte. A bajnok4 
ság második helyezettje, Laozay Gyula egy ezüst 
korsóval, a két harmadik helyezett : Szathmáry _ 
Béla és Boross József ízléses szép tiszteletdíjak-" 
kal juta.lmaztattak. 

Értékes dija.kka.l honoráltattak még a vegyes 
páros sratch és bandicap verseny első helyezattjei 
Sza.tbmáry Béla-Persa Margit, illetve Laozay 
Gyula és Per8a Tóníka.. Ezüst ciga.rettatárcákat 
kaptak a férfi kettda győztesei : Jakabffy Gyula 
és Kovács Jen6. 

Egy kedves kis ezüst ridikült kapott emlékiil. 
a nöi ha.ndioap győztese, Persa Margit. 

A rendkiviíl gazdagon díjazott verseny mind~ 
végig a legszabatosabb rendezésben folyt Ie, ami 
a. versenyrendező egyesület érdeme, maly költsé
get és fáradtságot nem kimélvé tette lehetövé e 
szep verseny bemutatását. Elismerés illeti mer 
vállalkozásáért az Aradi Atlétikai Klubot. 

---• 
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--- Az orosz cár Franciaországban. 
Találkozás Falliéres elnökkel. 

Távirati tudósitás. 

Arad, augueztus 2. 

Az a találkozás, amelynek előké-
. születei hetek óta folytak, tegnap 

.megtörtént: Miklós orosz cár és a 
-cárné Franciaországba utaztak és Cher
bourgban találkoztak Falliéres köztár
sasági elnökkel. 

A fontos eseményról ezt jelentik 
távirataink: 

(Pohárköszöntők a békéről.) 
Cberbourg, augusztus l. Este a V eritén 

RZ orosz cár és cárné tiszteletére 80 teritékü 
diszebéd volt, melynek folyamán Falliéres el
nök felköszöntót mondott, amelyben kiemelte, 
hogy az orosz cárnak és cárnénak Cherbourg
ban való jelenléte a Franciaország és Orosz
ország közt fennálló szövetséget, amelyet 

Joggal tekintenek a világ békéjének bizto
sitékául, ünnepélyesen szantesiti és azt• en-

, gedi .reménylem, hogy a szövetség hatása a 
jovóben nem lesz kevésbli szerencsés, mint 
az a multban volt. Falliéres az orosz cár és a 
cárné, valamint az egét;Jz cári család egészsé
gére és az orosz birodalom jólétére emelte po
harát. 

Válaszában hangsulyozta a cár azon erős 
meggyöződését, hogy a két ország szövetsége 
az általános béke értékes zálogául szolgál és 
hogy a Franciaország és Oroszország között 
fennálló szoros baráti köteléknek a jövőben is 
jótékony eredménye lesz. A cár a szövetséges 
és baráti Franejaország jólétére ürítette poha
rát. Az ebéd után a cári pár és Falliéres elnök 
e francia hajóraj legénysége által rendezett ve· 
lencei ünnepeégen vettek részt. 10 óra 35 •para
kor a felségek visszatértek a Standardra. ' 

Cherbourg, augusztus l. A Standard fe
délzetén tartott diné után az orosz cári pár és 
Falliéres elnök" tüzijátéket néztek végig. Miután 
Falliéres elnök Miklós cártól szivélyes buosut 
vett, a Verité fedélzetére ment. Az orosz cári 
:llajóhad ma reggel elindult Cowesba. 

(A találkozás fontossága.) 

Páris, aug. 1. Pichon külügyminiszter a 
:Matin tudósítója elOtt a következOkép nyilat
kozott a cherbourgi találkozásról: , 

- Ami ezen találkoilsnál különösen fi. 
gyelemreméltó, az a közhangulat, amelylyel a 
találkozást megítélik. Azelőtt meg volt a haj
landóság, minden egyes ilyen alkalommal ki· 
mondott szó mögött utógondolatokat vagy rej
tett értelmet keresni. Minden elképzelhető fel
tevést kancipiáltak és igyekeztek kiokoskodni, 
hogy ki ellen irányul két népnek egymáshoz 
való közeledése. Ma mindenki felismeri, hogy 
az uralkodók és államfők találkozásainak két
ségtelenül békés jellege van. Az a tény, hogy 
az orosz cár Falliéres elnöknél tett látogatása 
után az angol királylyal is találkozni fog, se
holsem okoz nyugtalanságot. 

Cherbourg, aug. l. A Havas-ügynökség 
e. következ6ket jelenti : Miklós cárnak F&llíéres 

·-elnökkel való találkozása. ujból alkalmat adott 
arra, hogy konsta.tálják a Franciaország és Orosz
'Ország között fennálló viszony szilá.rdságát. A 
flottaszarole folyamán Mildós cá.r ismételten elis
merését fejezte ki a legénység fegyelmezettsége 
és a hajók szép "külseje iránt. Barátságosan be
szélgetett a hajóraj tisztjeivel, miközben hangosan 
adott kifejezést véleményének és örömének mind
két állam véderejének fejlődésa felett, maly ujabb 
biztositékát képezi a béke fentartá.sá.nak,amely mindkét 
államnak célja. E'll az eszme a szövetség tulajdon
képpeni célja. Miután mindkét állam ugyanattól a 
szellemtől van áthatva, amely Pichon és Izwolski 
kiilügyminisztereket a napirenden levő különbözO 
kérdések megbeszélésénél vezette, teljes egyetértés-

ben. vannak arra nézve, ininó politikát kell követni, 
hogy a nehézségek, melyek felmerülhetnek, békés 
megoldást nyeijonek. 

Garázdálkodó fiuáucok.' 
A vonaton megvert gyáros. 

- .A2. Aradi KIJzliJng tudósitójától. -

Arad, augusztus 2.' . 

Az alföldi gazdasági vasut tótkomlós -
békéscsabai vonalán felháboritó eset történt a 
napokban. A csabai pénzügyöri szakasz szem
lésze: Sozá.nszky Döme, négy pénzagyőri vi
gyázóval megtámadta Vigyázó Ignác csabai 
ecetgyárost, akit összeszóh.&Jkozásból kifolyólag 
leakartak mészá.rolni. 

Az eset ugy történt, hogy csütörtökön Vi
gyázó Ignác az alföldi gazdasági vasuton ment 
Tótkomlósról Csabára. A vasut kigyósi álloliOá
sán a vonatra szállt Sozánszky Döme csabai 
pénzügyi szemlész négy felfegyverkezett pénz
ügyőrreL Valamennyien részegek voltak. Alig 
indult el a vonat, a részeg szemlész szembe 
ült Vigyázóval és beszélgetni kezdett vele, ter
mészetesen olyan tenorban, ami a gyárosnak 
cseppet sem vált kedvére. Sozánszky amikor 
látta, hogy utitársa nem szivesen áll vele szóba, 
kötekedni kezdett. Előbb a kereskedöket szidta, 
majd i.gy folytatta : 

- Maga tt3tőtöl talpig gazember l 
Vigyázó erre figyelmeztette az atyafit, hogy 

hagyja abba a káromkodást. De a figyelmez
tetés nem használt, sőt erősebb k:fejezéseket 
szedett elő a szemlész. 

Az ecetgyáros látva, hogy máskép nem 
segíthet, radikális eszközhöz folyamodott. Meg
pofozta a szemlész urat; aid ettől a per~Jtől 
nem káromkodott többet. 

A szemléiz elhallgatott, de hangosak lettek 
a többiek. 

- Megdöglesz kutya ! ·- orditatták és 
fegyverrel rohantak a védtelen emberre, aki 
előbb védekezni pró9ált, de amikor látta, hogy 
a feltűzött szuronyt neki irányitják, kérlelni 
kezdte őket : 

- Ne öljenek meg, családos ember va
gyok! 

A hangos kiabllásra az utasok észrevették 
a veszedelmet és egyenként ugráltak le a ko· 
csiból, hogy megállitsák a vonatot. Már ekkor 
két finánc a kétségbeesett embert szuronnyal 
szaritotta a kocsi egyik sark~bat mig egy 
másik lövésre igazitotta fegyverét. 

- Nem kegyelmezünk, meghalsz l -
hangzott a kupéból, amikor hirtelen megállott a 
Ton at. 
l Ekkor a kegyetlenkedő, fináncok, akiknek 
vezetőjük : a szemlész már fojtogatni próbálta 
áldozatát - meghökkentek ·.· és abbahagyták . 
munkájukat. 

Az utazó közönség megakarta Jincsalni 
óket s csakis azért kerülték el végzetüket, mert 
a kalauz más kocsiba ültetve a megbántott 
gyárost - elinditotta a vonatot. Csabáig csend· 
ben voltak a részeg emberek, de ahogy meg~ 
állott a vonat, megint neki estek Vigyázó Ig
nácnak, akit a szemlész ur "letartóztatott. • 
Közrefogatta szuronyos pénzügyörökkel s beki· 
sértette az állomásfönökhöz, hol a következö
kép indokolta meg erélyes intézkedését : 

- Ez az ember megállHotta a vonatot l 
A főnök, a szemlész követelődzésa da

cára sem vett fel jegyzőkönyvet. 

Zeppelin sikertelen ntja; 
-ro-- .-

KOzdelem a széllel. · 
T~~irati tudósitás.,; ~ . ~-; 

Ared, auguntus 2. "·: 

Zeppelin gróf léghajójával, a Z.
1 

IL-vel, melyet csak nehány nappal 
ezelőtt vett meg a német bjrodalmi, 
kormány, ma beakarta fejezni. szom
baton sikeresen megkezdett utját . .T eg~ 
napelőtt a gróf tud valevőleg Fried ... 
richshafenből a :Majna melletti Ii'PankJ 
furtba repült, Ina pedig innen Kölnbe, 
akart menni. Léghajója azonpau a 
nagy széllel és a viharral nem birt~ 
ki a küzdelrnet ~és este visszatért 
Frankfurtba. . .. · j· 

~ávirati tudósitásunk #f.( köve·. 
kez1k: .· 

Fra.nkfurtból táviratozzák: Zeppel·, 
gróf léghajójával, a z. IL-vel m 
reggel 10 órakor elindult Köln fel~·' 

Aölnból jelentik: Az egész vár 
lázban várja a Zeppelin IL léghaj 
megérkezését. Az idenforgalom ig 
nagy. Számos angol hirlapíró érkeze 
a városba. ·zeppelin gróf léghajóutj • 
Köln ben ugyanazon az uton fogj: 
megtenni, amelyen 1870· ben mi 
fiatal vezérkari tiszt a franciák von _ 
lán· át vakmerő felderítő lovagi' 
végzett. A frankfurti léghajó-kiáliit'. 
igazgatósága közölte, hogy a Zeppel'. 
I~. 1~ajnafran~furtból. ~ét~őn ~~gg1 
t1z or~kor -~ .. z ali fel, es 1~1~ul KolnJb. 
Itt a legbaJO megerkezeset csak · 
délutáni ó~·ákban várják. . · 

Franldurtból táviratozzák kés·· 
este : Zeppelin gróf a nagy szélvihi 
miatt, mely egész ··nap dühöngö 
nem bii·ta befejezni utját Köln fe 
hanem alig 40 kilomét.er távolságbqj 
Kölntől visszafordult és a kedvet 
irányu széllel visszatért Fra.nkfurt~.' 
A rossz időjáráshoz még rootordefa 
tus is járult. .a léghajó a Rajna v· 
gyében több óra hosszat ,hiá~a kj"' 
dött a nagy széllel és Zeppelin · cs 
este háromnegyed 9-kor határozta .· 
hogy feladja utját. Frankfurtban, ~ 
kor meglátták a léghajót, nagy VQ: 
az ijedelem, mert azt hitték, · hogyj 
grófnak valami baja történt. ZeppeJ 
még nem mondott le végleg a kö · 
u tró l. 

MULA TSÁGOK. _. : 
( =) A nyomdászok mulatsága. Az an 

nyomdászok vusárnap rendkivül sikerült D! 
ünnepélyt rendeztek a városligetben. A 
ünnepélyre ezer számra wentek ki az érdeklő . 
A rendezőség ötletesen gondoskodott a. na 
számu közönség szórakoztatásáróJ. Voltak . 
tréfás versenyek, biciklikorzó, szépségvers ·· 
gyermekszépségverseny, a szegedi 46. gy 
ezred· sélahangveJ·senye, kabaré stb. Este 
délyes táncmulatság volt. ' 

( =) Székelyek mula1sága. A Székely Ott 
elnöksége követk.ező sorok közlésére kért · 
bennünket: Felkératnek. a:r.on tiszteít tagtár 
kik a folvó évi aug. h6 3 án t ~rtandó ös 
kedési es~tére a~ ívet a!áirták:, hogy a Ráp 
féle n8 8 8" helyiségünkben legkésőbb e. 
órára megjeleani szi veskcdjeuek. - V a 
előtt a kertben sörözés, kölcsönös bemutatk 
lesz. Azon t. tagtársak pedig - kik: ez · 
távol voltak - s igy az ivet alá nem i, 
vacsorán va16 részvétüket kedden este 7 
a helyiségbexi:J~lentsék be.· Vendégek sziv 
láttatnak. Az f!~nökség. 
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Szabalányból bárónő. 
Egy kaposvári leány karriérje. 

- Az hadi KIJzliJny tudósitójától. -
AriHI, au gu< ztua 2. 

Eit Laposváron néhány eeztend6vel ezel6tt 
egy szép, ezl5ke leány. Az egész város ismerte, 
az egész város szerette. Aranysz6ke volt a haja 
6s az arcáB piros örömrózsák nyiltak. Jó dolga 
volt a szép szobalánynak, - Kiss Treszka a 

1
·.· .. ·. ~ neve - de 6 még jobb életre vágyakozott, bá
. rókisasszony akart lenni. 

A dolog nem ie ment nehezen. Hamarosan 
akadt egy gazdag ur, - szép lányok mindig 
ráakadnak gazdag urakra, - aki felcsalta Bu
dapestre szOke Treszkát. És Treszka el is ment. 
Üres óráiban házvezetOnO volt. Nem üres 
óráiban pedig •.. hát akkor el volt foglalva. 
Szóval Treszka nem annyira a ház körül fo~ 
lalatoskodott, mint inkább a gazdag ur kö
rül. Illetve a gazdag ur foglalatoskodott 
ö vele. 

De itt se tetszett neki az élet. Találkozott 
egy koros hölgygyel, - szép, fiatal lányok 
mindig találkoznak: vállalkozó koros hölgyekkel 

l 
- aki egy-két hét mulva elvitte magával 

· Párisba. 
A szOke- Treszka azonban -:- neki már 

! 
ilyen a természete - itt is megunta a selyem-
mel és bársonynyal bélelt életet, megunta a 
ragyogó toaletteket, főképpen pedig az udvar-

, lótt, akik ugy Játszik, nem tudták kielégíteni 
1. az igényeit. Egy szép napon aztán kivándorolt 
\ Amerikába. Utazott aztán még nagyon sokat, 
; de mikor Sanfranciskóha ért, ott mint báró 
j Rottinszkovics Elza szerepelt. De itt sem ma
: radt soká. Elment Kairóba. De már nem egye-

dül, hanem egy dusgazdag gyárossa1, aki fele
i ségül kérte. EzeHat két héttel volt meg az es
: küvlijük és mindezekrOl levélben értesitette az 
l édes anyját. 
· Azt írja a "bárónő", hogy mindene meg-
van, ami kell. Csak attól fél, hogy kitudódik 
csalfasága s akkor vége lesz a házasságnak, 

. pedig nem igen szeretné már, mert nemsokál"ll, 
'ugy irja a mamájának, hogy kedves nagy

, · mama ! Pénz küldését is jelzi, azt irva, hogy 
1
1
· ' 2000 konmát adott fel azzal a megjegyzéssel, 

!
. hogy hagyja az anyja abba a kofaságot és öltöz
. tesse ki mag~t, ahogy csak: tetszik, de lesse 
. • el az urinők minden mozdulatát, aztán, mikor 
l t :már egészen .kimüvelOdött, jöjjön el utána .. · 

i:l . ~RAO:~~O~• ~!od~!=~=-~~:~nn 
ás kritikai hetiszerola .QZ Ignotus Osvát Ernő 

, és Pen, vő , .Miksa szerkesztésében kéthetenkint 
,, !ll?gjelenő Nyugat! melyhez a fiatal magyar 
·· tragárda legtehetseg-esebb tagjai tartoznak. A 
l Syugat 15 ·ik száma most jelent meg augusztus 
' l-én a következő igen becses tartalommal: 
; 'Jali~rt Űs7.k~r; BJeriot, · "\"Vright, Lathám (vers) 
1 flannthy Fr1gyea : L 'homem qui vole. Füst 
i ~ilán : GondoJatok vázlata a külső és belső 

; l IZemléletrOI. A.dy Endre: versek. Kortsák Jenő: 
· J rhe Tennysons (novella) Elek Arthur: Poe 

1 ~dgár költeményei (III.) Babits Mihály Poe 
. \ ~gár Valakinek a paradicsomban. Balázs Béla : 
· ! .füvészetfilozófiai töredékek (II.) A fig_velő ro-
l ~ttartalma: Ko~ma IJajos Njzai (Lengyel 

Mza) Tátray LaJOS (Bárdos Arthur) Peterdi 
llldor versei (Karinthy Frigyes) Szécsö Vilmos: 
Rákosi Jenő drál;Ilái" (Juhász Gyula) .Mach 
Jrnst (Lánczi Jenö.) A nyugat előfizetési ára 
gész érre 20 K. félévre 10 K. egyes szám ára 

korona. Kiadóhivatal VIII. ker. Rákóczi-ut 9. 
~ Nyugat kiadásában ujabban néhány rondki

. ül érdekes és naR'y feltünést keltő munka je
l mt meg, ezek : Babits ~H hál y: Levelek I rísz 
l OSZ.OI'UJából. (Versek) Balázs Béla: Dr Szél
{ Al Margit. (Tragédia 4 felvonásban.) Kemény 
J imon Lamentáció~. (Versek) és l-Ióricz Zsig-
'j \ 
·l 

k 
[ : 
~· 

ARADI KÖZLÖNY. 

mond Hét krajcár. (Elbeszélések). A magyar 
könyvpiacon azokatlan külső dissze] kiállitott 
könyvek a Nyugat kiadóhivatalában rendelhe
tök meg. 

Az antiszemita eikk. 

Iró és ki&dó pöre. 
- Budapesti levél. -

Egy vidéki lapkiadó, aki többek közt a kisvá
ros püspöki nyomdájAnak is tulajdonosa, a mu1t hé
ten Budapesten já· t s egyik ebéd után a New
York kávéházba is ellátogatott, hogy az irodalom 
jeleseivel, akik ott szokták inni a fekete kávéju
kat, eszméket cseréljen. A lapkiadó, aki · valaha 
szegény zsidófiu volt, de most - mióta a katho
likus hitre áttért - gazdag ember (a püspök volt 
a keresztapja), összetalálkozott egyik kitünö irónk
kaJ, aki még a régi idökból jó ismerőse. 

Elbeszélgettek, az iró jóindulattal tudakozó
dott a vidéki lap viszonyai felöl, mire a kiadó 
némi dícsekedéssel igy szólott : 

- Hála a jó istenkének, nem panaszkodha
tom s a lapomat akárhány fővárosi ujsággal nem 
cserélném el. Annyira jól megy nekem, hogy 
maga most mindJárt nagyot fog nézni : ezennel 
bátor vagyok felkérni, írjon nekem a jövő hétre 
egy vezércikket Annyit fizetek érte, amennyit sa

ját maga kiván. 
- Ötven forintot - vála~zolta az iró. 
- Rendben van, száz korvna tiszteletdíjat 

adok, sőt e pénzt ezennel ki is fizetem. Hadd 
lássák 8 pesti iró urak, hogy mi vidékiek is va
gyunk valakik . • . 

Rögtön kivett a tárcájából egy százkoronás 
bankjegyet s az iró nagy meglepetésére átnyuj
totta neki a vidéken ugyancsak szokatlan hono
ráriumot. 

- Még csak egyet kárek - mondotta udva
riasan. Azt, hogy kissé antiszemita izü vezéreik~ 
ket irjon. Tudja, mi valamennyien klerikálisok va
gyunk a nagyon örülünk, ba izraelita polgártár
sainkat eldöngethetjük. 

Az iró helyeslöleg intett. 
- Kérem - mondta - nyugodt lehot, a cikk 

olyan antiszemita irányu lesz, hogy nem fogja érte 
sajnálni a Azá.z koronáját . . . 

Öt nappal később - mult a hét szer
dáján - megérkezett a vezércikk a vidéki vá• 
rosba. A kiadó nagy diadallal vitte el a kéziratot a re
dakció ba, hogy a felelós szerkesztónek felolvassa. 

- Szenzációnk van - kiáltotta már masszi
róL . -.. A mester elküldte a ve~rcikket. Várjon, 
azonal felol v ás om magának , •.. 

És elkezdte olvasni a következöket : 
,,Izraelita polgártáJ:aaink hiányos erkölcsi ér

zékéről ismét közölhetünk egy adatot. Ez az adat 
lapunk kipróbált hüségü olvasóit még jobban meg 
fogja erősiteni ama meggyózódésükben, malynek 
évek óta szószólói vagyuuk. Lapunk kiadótulajdo
nosa, aki huq éves korában még tudvalevőleg 

zsidó volt, száJt koronát fizet tiszteletdíjul egy 
olyan c.ikkért, molybon volt bitsorsosalt ócsárolják. 
Nem a legnagyobb mérvü romlottság-e ez? Nincs-e 
igaznk azoknak, akik - mítlt mi sok év óta oly 
lankadatlan lelkesedéssel tesszük - e faj cinÍz· 
musát és korrupcióját emlegetik? · 

A kia~ó e mondaf. után abbahagyta·· a clkk 
olvasását s diihösen rohant a tá..-iróhivatalba, 
hogy az irónak, g·oromba telog:rammot kiildjön. 
Egyuttal felsz6litotta arra is, hogy az előre kifize
tett honoráriumot haladéktalanul visszaküldje. 

Pár óra mulva megjött a válasz. Ez állott benne : 
,.Nem. értern önt. Czikket 

pontpsa~ megírta~. meg pedig 
az. pn alta1 k1vant tenden~ 
cz1aval Pénzt természetesen 
nem küldöm vissza." . 
Az ügygyel már legkljzelebb" egyik budapesti 

járásbiróság is foglalkozni fog. 

HJUH~ augu~ztus 3 

Eltünt anarkista vezér. 

Nyomozás Budapesten. 
F~városi tudósitónktól. 

Arad, augut Ztüs 2. 

Az elmult héten a Társadalmi Forrada
lom eim ü lap nyomán több ujság megirta, hogy 
a közel jövOben az anarkisták Budapesten kon
gresszust fognak tartani. A lapok hiradása. 
nyomán, Boda DezsO dr. főkapitány utasítá
sára, az anarkists ügyosztály és nyilvántartás 
vezetOje : Garlathy rendőrtanácsos nyomozást 
inditott a dolog mibenlétének kiseritésa céljá
ból. A nyomozást követte egy fOkapitányi nyi· 
latkozat, melyben kijelentik, hogy az anarkis
ták kongresszusáról szóló hiradás · légből ka
pott koholmány. 

Maga a nyomozás azonban egész sor. ér
dekes adatot szolgáltatott a rendörség kezébe~ 

A rendörség már vagy két éve szemmel 
tartja a Szentkirályi-utca 4. számu házban Jevő
vepdéglőt. Az utca felől igénytelennek lát~>zó 
kor·csmának van e~y hátulsó, külön szobája,. 
me]ynek:. fu.lai Marx és Lassala arcképei diszi
tik és egy csomó anarkista merénylet van raj
tu~ képekben ~egöröki~ve. A vendéglő Pul8y 
Zsigmond tulaJdona, aki - ha maga nem is 
anarkista - nem idegenkedik: az anarkisták 
eszméitől s állandóan kommunista. jelszavakat 
hangoztat. Ezt a vendéglőt, melyben gyakran 
vannak különböző összejövetelek, gyülé.;ek, a 
rendörség állandóan szemiT\el tartja, különösen 
mióta tavaly, a spanyol király érkezése idején, 
névtelen lev~l figyeJmeztet_te a főkapítánys:"Ígot, 
hogy a hely1ségben anark1sták gyüléseznek. 

· KözvetJenül .•tlfonz király megérkezése 
előtt a rendőrség egy éjjel rajta is ütött a &ryü~ 
lésezőkön és tizenegy emi:Jert letartóztatott 
anarkistaság gyanuill miatt. Másnap azonban el
bocsátották őket. Artatlan, az internacionális. 
anarkistákkal összeköttetésben nem álló, kissé
ferde gontlolkozásu, eibolonditott emberek vol
tak. Véletlenül éppen a razzia idején nem tar
tózkodott a helyiségben az l:lZ öt ember, ukilt: 
ennek az anarkista izü társaságnak a vezetői 
voltak s nem volt ott az egész üt;"y lelke : Ha
nesz Sándsr, .lugosi születésü asztalosmester, aki 
az egyetlen, igazi anarkísta köztük ;S aki a kül
földi, különösen a pat.tersoni anarkistákkal is 
élénk levelezést folytatott. . 

Ez a. Hanesz egyébként a vendéglősnéJ, 
Pulay Zsigmondnál Jakott albérletben s ne1n is 
titkolta al_larkist a voltát. A vendégl6ben külön 
az ~ magnaUgatására összegyűlt emberaknek 
állandóan kommunista, a társadalmi rendet tel
jesen felforgató eszmékről tartott e1őadá~ok'it s 
teljesen a hatalmá~<l és a befolyása alá keri
tette a jobbára tanulatlan kisiparosokból átl(). 
társaságot. . . 

~ Hanesz négy hétte'] ezeJött nyomtalanul 
bucsu nélkül eltünt a fővárosból. Pulay né: 
hány nappal késöbb be is jelentette eltünését 
de a rendőrség eddig nem tudott a nyomár~ 
akadni. 

Eltünése ell'ítt való napon Hanesz igy,szólt 
a házigazdájához : . 

- Nézze csak: ·Pulay'ur, mit szólna hozzá 
ha a maga vendéglőjében nemzetközi anarki.,ta~ 
kongresszust tartanánk, melyre az egész világ· 
,ból érkeznének ide anarkisták? ).fegengedn~ a 
gyülésezést ? 
. ·--:- Én nem idegenkedern a maguk dolgai

tol - felelte .Pulay - de ebbe nem merek ' 
belemenn i. N ek em még nincs korcsmaengedé
lyem. Egye.lőre csak mint üzletvezető szerepe
Ie~- a vendeglőben. Most folyamodtam koncesz
szwért. A ~aguk gyűlését megtudhatja a rend-· 
őrség s én, eletemben se kapok többet korcsma
engedélyt. .Még meg fogom (fondolni az ügyet 
de nem hiszem, hogy okos dolog lenne tŐlem': 
ha bclemennék. . . ~ 1 

· Hanesz azz~l. tá,rozott, hogy majd talál 
alkalmasabb hel;riséget. Másnap eltünt. Most. 

, kettőzöt_t ene_rgi~val Kutat a rendőrség, hogy· 
megtudJ~, m1 1~az a kongresszus tervéből E' 
hogy :rruben áH · Hanesz szereplése ? -.'lill 



l ;.J(J9. augusztus 3. 

Leleplezett" postamanipuláció. 
A Lloyd Expre.ss közvetltései. 

Aradon és Nagyváradon. 
Távirati tudósitás. 

Arad, augusztus 2. 

A nagyváradi postaigazgatóság és a nagy
váradi rendőrség - mínt Nagyváradról távira
tozzák - néháNy tlnp éta országos érdekü', 
szeozliciós postamanipuláció kiderítésévol fog
lalkozik. Siket Traján postaigazgató felfedezte1 

hogy a bécsi Lloyd-Express-cég, Nagy,ráradon 
alku!mazott ügynökök segélyével százezrekre 
meuő összeggel károsította meg a postakincs· 
tárt A bécsi cég ugyanis kijátszotta a posta 
szállilási monopóliumát s a nagyváradi keres
ked<')ktől bét·bevette n 1evél-expediálást. A ke
reskedők: Bécsbe sz616 leveleit bizonyos ösz
szeg fejében, egy külön csomagba zárva küld
ték fel a császárvárosba s ilyenformán a Jevél
·bélyeg megtakaritásával eddig még kiszámitha
tatlan összeggel kámsitotta meg a kincstárt A 
szenzációs leleplezés természetesen óriási fel
tűnést fog kelteni mindonütt, mert kiderült, 
hogy a Lloyd· Ex p res A ügynökei n em csak N agy· 
vá1·adon, hanem más városban is manipu
láltak. Ez a cég, mint alább olvasható, Ara
·don is szervezte a kereskedőket. 

A nagy leleplezésr61 tudósitásunk a követa 
kező: 

A nagyváradi postaigazgoatóságnál az utóbbi 
időben feltünt az, hegy a nagyváradi előkelő 
·kereskedők, akik nagyon sürü levélösszekötte· 
·tésben állanak Bécscsel, ugyszólván megszaki
tották összek:öttetésübt a bécsi kereskedökkel, 
:alig leveleznek velük. Hétről-hétre egyre job
ban, egyre tömegesebben maradtak el Nagyvá
radról a Béesbe szóJó levelek, ugy, hogy nem
eokárd bizonyossá vált az a gyanu, hogy a 
·béesi leveleknek elmaradását mesterséges okok 
·idézik elő. 

Siket Traján postaigazgató erre a felfe
dezésre - u Jegnagyobb titokban - megindi· 
totta a nyomozást. A nyomozást egy héten be-
lül meglepő siker ko,·on,\eta. Siket Traján pos
taigazgató rövidesen mr,-gtudta, hogy nemcsak: 
Nagyváradon, de az egész országban egy ha
"talmas, a pestakincstá1·t óriási összegekkel meg
kárositó bécsi postavállalat dolgozik, ·még pe· 
·dig olyan furfangos, ügyes módon hogy be 
tudta hálőzni a legnagyobb kereskedőket is, 
.akik akaratlanul, önkénytelentil is segédkezet 
nyujtottak a "Lloyd Express" manipulációinak. 

Ez a Lloyd Express Nagyváradon tartott 
egy fizetett szolgát: Nagy József a neve. 
N agy József sz ép, diszes egyenruhában j árt, 
.cifra sapkát viselt) amelynek homlokán arany
betükkel ragyogott a büszke név: 

l Lloyd Express J 

Nagy József azután minden délelőtt ll 
,óJ'akor és minden délután hat órakor elment 
azokhoz a kereskedlíkhöz, akikkel a Lloyd 
Express megelőzően szerz1dést kötött és össze
gyüjtötte a kereskedőknek Béesbe szóló leve
leit. Az egynapi szá.llitmányt azután közös cso
magba tették és 20 filléres bélyeggel felkül
dötték Béesbe a 'Lloyd Express központi iro· 
dájába. Onnan azután szétküldötték minden-

:felé a leveleket rendeltetési he1yükre. • 

ARADI KÖZLÖNY. ' 

egyes kereskedilknek a levelezése. A nagy
váradi keresked6knek windenesetre olcsóbb volt 
a szállitásnak ez a módja, mint a rendes pos· 
tai szállitás, mert a Lloyd Exi!.t.cssnek fizetett 
havi bérösszeg jóval alacsonyabb volt~, mint 
az egy hónapban szükséges postabélyeg összege. 

Siket Traján postaigazgató, miután a szen· 
zációs esetet minden részleté\tel együtt lelep· 
lezte, kinyomozta, - nyomban jelentést tett 8 

kereskedelemügyi miniszteriumhoz, jelezve, hogy 
itt egy a postakincstárt óríási összegekkel meg
kárositó országos manipuláeióról, a postamana
pólium vakmerő kijátszásáról van szó, .A ke· 
reskedelemügyi minisztériumból nyomban leir
tak a nagyváradi postaigazgatósághoz, utasitást 
adva, hoey tegyék meg a feljelentést a rendőr· 
ségen a Lloyd Express ellen. A kereskedelem
ügyi minisztérium egyszersmind a botrányos 
esetet tudomására adta a budapesti és az or
szág összes postaigazgatóságának. Mindenfelé 
megindul most a nyomozás és az eljárás a 
Lloyd Express ellen. 

* 
Mint az esti órákban értesülünk, 

ugyanez a bécsi vállalkozó Aradon is 
megpróbálkozott azzal, hogy a keres
kedők leveleit Bécsbe szállítsa. Ami
kor a nagyváradi postamanipuláció 
első hire Budapestre jutott, a magyar 
csomagszállit/isi és kiviteli társaság 
megbizta aradi képviselőjét, puhatolja 
ki, hogy Aradon is nem müködik-e 
a Lloyd Express. Az aradi megbizott 
nyomozásának eredménye lett. Meg
állapitotta, hogy Aradon eddig leg
alább tizenegy kereskedővel lillapodott 
meg a bécsi vállalkozó. Aradról min
den levelet 6 fillérért szállitott volna 
Bécsbe. Ez a megállapodás azonban 
aligha fog most már valamit érni, 
mert a csomagszállitási társaság meg
tette a fölielentést az aradi szervez
kedés miatt és a hatóság itt is bele
avatkozik a dologba. 

Szalmaországból. 
* ll. fl ffs7Jelt!fbe/i s;:alma. 

Az ó[etet illuzió: 
A csalás teszi széppé, 
Szép az igazi szalma is, 
De szebb nála a tb. 

Ót a házasság híme még 
Nem tudta Jépre csalni, 
De mégse Játjuk soha rajt', 
Hogy férjnak csupán - talmi. 

Ott virraszt miuden éjjelen, 
S várja, mig jő a reggel 
És mindent, mind~nt "m.itmaehol" 
A szalmaözvegyekkeL 

Velük sóhajt képeslapot, 
S velük vigasztalódik, 
S ahol diszkréció a f6 
A szalmák révén hódit. 

Megélvezi az örömük.' 
Csókostól, italoliltól, 
Tudja az édes micsoda, 

· Bár keserüt nem kóstol. 

Megállapitotta Siket Traján postaigazgató, 
hogy harmincegy legelőkelöbb nagyváradi ke
reskedő állott állandó összeköttetésben a bécsi 
,postavállalattal és a levelek expediálása fejé
·ben fizettek ~ válialatnak a nagyváradi keres
kedők tiz koronától ötven koronáig terjedő havi . ! 
i>ért, ·aszerint, amint t&bb vagy ke9'esebb volt 

A szabadságnak igy örül, · 
Bár sohse hord ra.bszijjat ;· 
Minden bolondra kapható, 
Akármely percbe bijjad. 

· S ha tsszbe kanyarog a nyár, 
· · Rossz napok járna rája, 

/ 

.1.· 

!' 

. A kávéházba maga jár 
S a kedvét nem találja. 

Nem érzi magát itthon ott, 
N em leli a helyét itt : 
"Az a baj, hogy a szalma-kor 
Nem tart, csak négy~öt hétig. 

Két hónapig vón' férj - a férj 
S tiz hónapon át szalma, 
A nősüléshez nekem iB ' 
Biz isten, kedvem volna !" 

Robotos. 

Beszélgetés 
Szántó IzidorraL 

Látogatás az aradi fogházban. - A le
tartóztatott bankigazgató vádja;. 

- Az Aradi K(Jz/fJny tudósilójátóL -

Arad, augusztus 2. 

A stiklijei révén hiressé vált Szántó Izidor, 
az Aradi Hitelbank volt vezérigazgatója ma 
délután figyelemreméltó kijelentéseket tett az 
aradi törvényszéki fogház irodájában. 

Mint már megírtuk, Szántó sajtópört indi
tott egy közlernény miatt. Ez ügyben ma la
punk segédszerkesztője a vizsgálóbiró engedé
lye alapján fölkereste Szántó Izidort akit a 
fogház irodájába kisértek le s ott elmondott 
egyetmást az ő ügyéről, amelyeket érdemes 
följegyezni. 

Szántón nem nagyon Játszanak meg a 
fogházban eltöltött hetek. Kövér még ma is. A 
régi sárga kabát és pepita nadrág van rajta. 

- Maga egészen {ól néz ki, - mondta az 
őt meglátegató hirlapiró, ~ pedig a városbau 
azt hiszik, hogy sulyos beteg. 

, - Beteg vagyo~ szólt, - de nem sulyos 
beteg. 

- Hogy telnek a napok ? 
- Lassan. A fogságban nagyon hosszut 

a napok. Olvasással töltöm az idlSt. 
__;; Mit ol vasgat ? 

- Amit a fogházfelügyeM -ur ad. A Cog· 
lyoknak 8 bibliát szokták adni. 

· .Azután panaszkodni kezdett. 

- Nem szép a lapoktóJ, hogy olyan bor
zasztó dolgokat írnak rólam. Én nem oh·as
ta.m, de mondták a vizsgálóbiróságnáL Kérem 
én nem sikka.sztottam, nem loptam, nem hami
sitottam. Én családos ember vagyok, márt. 
tesznek engem tönkre. · " 

- De hiszen a· vádtanács is elrendelte ön. 
ellen a fogságot, akkor még se lehet maga va-
lami ártatlan bárányka. · · 

- Kérem, az még nem szentirás, amit a J 
vádtanács mond. Én azt megfeJehheztem a táb- : 
lához. Lehet, hogy az szabadon bocsát Killön· \ 
ben is biztos~ hogy majd fölmentenek a főtár- ; 
gyaláson. Mert talán még se szabad egy em- 1 

bert azért fogvatartan~ mert a Délmagyaror- J · 
uági Hiteltudósitó tulajdonosa voll Azt hi- .: 
SEem, más bűnöm nem is volt. De abba~ hogy , 
u a lap többeket megtá.madottt igazán nem én : ·· 
voltam a hibás. Az az átkozott Ujbázy hence
gett és garázdálkodott. Figyelmeztettem sok-·· i 
szor, hogy hagyjon föl a lappal. De lS nem: \ 
akarta abbanhagyni a lapszerkesztést. Ö min- ; l 
denáron szerkesztl'i ur akart lenni. · j 

- Hát. mért nem · küldte el a banktól, ha · l 
ilyen kellemetlen lioigakat csinált azzal a szak:- : J 

lappal~ ·; l 
:- ~e~ Iehetett. ~z igazgatóság többség~ f 

az o parfJ&n volt, JObban ragaszkodtak G· 

.ftozzá, mint hozzám. Nekem DeDI volt batal- · 
mam fölötte. · : · ' · s · · 



6 

- - Hogyan ismerkedett meg Ujházyval ? 

- Pályázatot hirdetett a bankunk titkári 
és főkönyvelői állásra. ó pályázott és azt irts, 
hogy a Magyar Agrár- és Járadékbank egyik 
igazgatója neki unokabáty ja. Megkérdeztem attól 
az igazgatótól, hoqy gaz-e ez 'il Az igazgató ur azt 
felelte, hogy igaz és malegen ajánlhatJ a. Erre én 
alkalmaztam. De bár meg ne ismertem VQ}na 

' azt az embert. Kérem, az már az elsó bónap
' ban intrikált ellenem. Kiskart turni az állá

somból. Mindenáron vezérigazgató szeretett 
volna lenni. Azért ajánlotta a sógorát, Dreschel 
lil\rót is a felügyelő bizottság elnökségére. 

- A báró azt mondja, hogy önt nem is
meri és a bankjának hirét se hallotta. 

- Ez nem igaz, - felelte Szántó dühö
sen. Hiszen értesitettük a bárót arról, hogy 
megválasztottuk öt a bank felügyelő-bizottsági 
elnökének, ó ezt levélileg meg is köszönte. 
A levél még mindig megvan a fiókomban. Ó 

, azért haragszik és azért tagadja meg a_ bankot, 
1 mert Ujházy az ö nevére váltót hamisított. De
j hát erről én nem tehetek. Nekem semmi bü
: nöm sincs. 
. -Ugyan, ugyan. Hiszen a Wittich kije
~ lentettE', hogy ön elsikkasztott tőle ezeregyszáz 
1 koronát. 
1 

- Ez nem igaz. Én a Wíttich pénzét a 
:bankba fektettem. Erre tanu az egész igazgató· 

1 
ság. Jfajd megmutatom én Wittichnek, hogy 

:nem lehet engem büntetleni11 megrágalmazni. 
: Följelentem '\Vittichet rágalmazás mitltt. 
' - Hát mi van azzal a 80 ezer koronás 
kobolt tételleJ, amit a nagyváradi zsiradék-
8Tár terhére beirt a könyvekbe? 

- Az a gyár az apósomé, a Guttmann 
Mó1·é és tényleg tartozik a bankomnak 80 ezer 
koronával. Ezt váltókkal be tudom bizonyitani 
és bo tudom bízonvitani, hogy én ártatlan va
gyok. Az öss~es dolgokat Ujbázy követte el. 

- Mit szól ahhoz, hogy a bank a tegnap
előtti közgyűlésen önt elbocsátotta á1lásából ? 

Szánté a legnyugodtabb hangon jelen
tette ki: 
~ Megfölebbeztem a közgyülés határo

~atát, mert az teJjesen igazságtalan. Egy em
Jert minden ok nélkül nem lehet megfosztani 
~z állásától. De különben nagyon jól tudom én, 
togy kinek a munkája volt ez. 

-Kié? 
- A Vadász .... rmand dr.-é. Ó mindig 

llenségern volt nekem, mert ö szerette volna 
~egszerezni a bankot magának és az apósá
ak. Ö tett engem lehetetlénné csak azért, 
ogy ó uralkodhasson a bankban, amelynek 
1galá.bb nyolcvanezer korona cselekvő va
yona van• Tudom, hogy ő hozatta meg azt a 
atározatot is, hogy engem bocsássanak el az 
lá.somból. Ö akarta azt is, hogy a részvénye
~t leszállitsák tiz koroná1·a. Most ezeket a tiz 
r>ronás részvényeket az apósa össze fogja 
isárolni. Pedig ezeknek a részvényeknek az 
·téke egyenkint legalább hetven korona. 
egkérem önt, irja ki a lapjában, hogy én ille
hs helyen óvást emelek Vadász dr. csele
Ide te ellen. Már holnap megiram a kérvénye
~t. Nem engedem, hogy velem olyan köny
en elbá.njanak .. Majd megmutatom én, hogy 
:soda Szántó Izidor l 

A hös direktor végül .kijelentette, hogy 
sádi G;yórffy Árpád báró neki nem küldte 
u elnökségről való lemondását. 

lZ ARADI KÖZLÖNY TELEFONSZAMAi : 
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ARADI KOZLÖN1-. 

A gyáoa szerető. 
Tettenérés a oillamos kocsiban. 

* , Idén nincsen nyár Budapesten, ellenben a 
nyári szerelmek, viszonyok és házasságtörések 
nem kéretik magukat, megjelentek teljes szám
ban, öröm nézni őket, hogy mennyire szapo
rodnak, fejlődnek, növekednek. A férjek el- 1 

küldik: felestsgeiket, a feleségek férjeiket, a 
gyermekek szüleiket, hogy mindenki zavartala
nul élvezze a nyarat és örömeit. 

Nyáron semmi nem lepi meg az embere· 
ket, ba akármit látnak, vagy akármit hallanak. 
A bezárt, egész esztendön át szeliditett álla
potban, uborkaiében őrzött férjek elhagyva 
a házi tüzhely undok csöndjét, valósággal meg
vadulva, minden mérték nélkül vetik magukat 
a nőtlen gyönyörökre. Az a régi szemérem, 
hogy a nyári szerelmes párok elvonulva, 
kicsiny, ism~retlen korcsmákban élvezik. az 
együttlét örömeit. Ennek az ósdi szakás
nak már vége Viln. ~1a a szalmaözvegy 
felemelt fővel, elfoguhtlanul vezeti nyári sze
reimesót a Wampetieshez, vagy a Holtz
spacbhoz. 

A hüvösvölgyi viílamos végállomásról -
irja a Pesti h,utár - hétfőn délelőtt kilenc óra 
28 perckor induló 680. számu közuti kocsira 
felszállott egy igen elegáns csinos höJgy, ter
mészetesen gavallér kiséretéb~m. A hölgy és 
aJ ur egJmás mellett ültek és suttogva társa
logtak. Társalogtak, nézték egymást, hallgattak, 
ragyogott az arcuk, szóval minden jel arra 
mutatott, hogy ~z a pár nem férj és feleség. 
Sőt eilenkez6leg. 

A h~lgy kez~ben kis könyv volt. ·Héli, a 
szobapinoér cimü könyv. Erről beszélgettek, 
hogy igy m0g' ugy rossz könyv és oem az 
éJetből való. Öss,zesen négyen voltak a kocsi
ban. A par, ~·gy ur és egy kofaasszony, aki 
üres kosarat vitt a városba. 

A vég,íilomá.stói számított negyedik meg
állóhelyen felszállt még valaki a kocsira. Egy 
bizonyos alacsony férfi, aki foglalkozására 
nézve kézmüárukereskedó. 

A hölgy észrevette a felszálló urat és ré· 
mülten meg~zólalt : 

- Jaj, n férjem ! 
Ebben a pillanatban a fiatalember igen 

bátran és férfiasan otthagyta az asszonyt és 
kiugrott a kocsivezP.tö elé és reszketve elbujt a 
sarokban. Hát ahogy egy igazi férfihez illik. 

A férj belépett a kocsiba és megdöbbenve 
látta meg a feleségét. "Te mit keresel a Hűvös
völgyben?" - kérdezte a férj. Az t asszony 
elsápadt, de azért mosolygott és nyugalmat 
szinlelt. "Kic$it sótáltam, - felelte - kijöt
tem sétálni!" "Ugy l · felelt a férj - ugy?" 
De nem vette észre a fiatalembert, aki kint 
reszketett a kocsivezető hóna alatt. Az egész 
kocsi látta a doígot. Most '"'lár hatan ültek a 
padok on. 

A férj és feleség közt már majdnem elin
téződött az affér, de azután a fiatalember a . , 
kocsivezető mellett, egy borzasztó szamársággal 
mindent elrontott. Megrántotta a csengőt, a 
villamos nyilt pályán megállt, leugrott a villa
mosról és elrohant. Mindez azonban nagy fel
tünés közt történt, mindenkinek észre kellett 
venni, észre is vették, a férj is, aki az elrohant 
ifjuban megismerte feleségének egyik udvarló
ját, akire igen gyanakszik. .A· kocsi ~Ut, a 
kalauz első percben nem , is tudta, hogy mi 
tőrtént, csak akkor. értette meg a dolgot, ami
kor a férj is leugrott és az udvarló után ro
hant. U~y látszik el is érw, mert. nem >jöttek 
vissza. Onagyság~ ellenben. a ko~in maradt és 
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nyugodtan utazott tovább a .Margit-hiclig. Ott 
leszállt és elment gyalog az ügyvédhez megin
ditani a válópert 

Aradi családok drátnája. 
Tizenhét följeiantés. 

- A:J. .Aradi KlJzliJng tudósitójától. -
Arad, a11gusztus 2. 

Tizenhét asszony, csupa kiskeresetü mun· 
kás ember felesége, járt tegnap délután oéháuy 
rövid óra leforgása alatt a városházán Berecz. 
Ferenc kapitánynál, aki ügyeletes tiszt volt és 
rövid idö alatt mélyebben látta maga elött egy 
nagy társadalmi osztály életét, miutha. könyv
tárakat olvasott volna össze. 

- Éjjel egy órára ért véget ez a drámai fel· 
vonulás, melynél megrázóbbat és igazabbat a 
világ legnagyobb szinpadi rendezője sem tudna. 
inscenálni - mondotta a kapitány. 

A fejem fZédült bele és kimondbAtatlan iz
galom vett rajtam erőt. Azt láttam, hogy a 
rendőri inspekciós szoba kílincsét egymásnak 
adó asszonyok:, akik elém járultak, mintha. 
mind közös megegyezéssel valamennyien an
nak az osztálynak, amelybe tartoznak, kimélet
lenü! éa leplezetlenül fel akarnák tárt i a mély
séges romlottságát. züllöttségét, beter-esen el
fajult nyavalyáít. Tizenhét asszony, aki évr~kig 
S'Wnved€tt a férje mellett és sanyargutt, sok
szor éhezett a sovány keresetü családfő hád.ban 
mind-mind azzal a megingathatlannak l:HszÓ 
elhatározással jött el a rendőrségre, hogy kész 
azonnal elválni az urától; otthagyni otthont 
és Cl'laládot, beleugrani a legbizonytalanabb sö · 
tétség be. 

TizenhH asszonv ment el a l"endör,.ég-re · 
vas<1rnap délután, este és éj jel, ho~y telje
lentse a hites társát, kenyérkereső f'érjét a 
rendörség oltalmát kérje ellene és össze1'ett 
kezekkel könyörgött, hogy a rendőrkapitány 
mentse meg őket a késtől, a revolvertöl, a bot
ütésektől. 

Ez egy vas<~r.1api délután rendőri . k.J·óni
kája, rnelyben az esetE~k majdnem sah]OOOS 
egyformasággat sorokoznak ugyan egnnás 
mellé, de tömegükkel és azzal a szisnel, maly
ben az elsejére eső vasárnap szerepét kiélesitik 
a munkás osztály életében, rendk:iviíl érdekes 
és )elle!.{z~tes _ténynek, !llegrögútendő életmeg
nyil ván ulasna)( klasszifik:álha tó. 

A nevek szürke és tucatnevek. Nap.y Já
nosnék és Kiss István nék. vonultak fpl szemkáp
ráztató sorban a rendőrtiszt előtt. Volt köztük 
fiatal háznQ, de legtöbbje több gyermo!~es csa
ládanya. V ala.mennyi kisirt szemr:nel, össz<.'ku · 
szált hajjal állit be az inspekciós szobába. Kill~ 
sején hordja a családi otthonban lefolyt dul~~ 
kodás, verekedés minden nyomát.. A rubrijuk
le Yan sza.ggatva, az arcuk öss:uJkarmoll-·a 
véraláfutásos, a szivárvány minden színébe~ 
játszó ütésnyomok, melyek azonban a testük 
többi részén is bizonyítják, hogy elseje és vasár
nap volt tegnap és a férj állati módra berugva, 
az asszonyt megverve, könnyitett lelkiisme· 
retén. 

A tizenha panaszos közill a legszerencsét
lenebbnek és legboldogtalanabbnak az a három 
élemedett koru mondotta m~át, altikat a 
férje a szeretóje miatt i1ldözött el a háztól. 

K. Istvánné negyvenöt éves, hat gvermeke, 
van, egyik fia már kiszolgált haditéngerész 
Ausztriában főmolnár és házbérnegyedre kül
~ött husz koronát, mart tudja, hogy az apja 
Iszákos. Az ötvenedik évet tiporja, de egy zug~ 
korcsmában Ie akartn szurni a kis leá
nyát, mert haza _hivt~. A szeretöjével, a 
rendörség által JÓl 1smert utcai növe) 
egy tizenhat esztendős tl;)bbször büntetett 
leánnyal tivornyázott. Mikor éjfél után 
hazament és az asszonytól követelte a. 
házbérre félretett busz koronát és ez megt.a~ 
gadta a pénz. kiszolgáltatását, összetörte a ba
torokat, aztan revolvert Jogott a feleségére. 
Ez futással menekiilt elOle egyenesen a rend
lJrségre.; rendőrt hivott, a kinek azonban. nem 
sikerült a berngott emberrel beszélnie, mert .ez. 
magára zárta az ajtót. a gyermekeket kidobta a. 
s~obából és lefek.lidt aludni. A butorok romjai 
az udvaron hevertek, rajtuk ültek. a síró riv~ 
gyerekek. 'i':''"'· 
: ; . Nemcsak a. 1negyvenöt éves asszony férj& 
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. fordHja · fél.·a: házat a szerettije .ked;qéért. · Van 

· olyan is, &ki · hár•m ·esztendős házas, ,.m,indössze 
huszonkét ·•éves, de kénytelen együtt lakni a 
férje kedveGével, 1\ii többet parancsol a házban 
mint az asszony .. tegnap összevesietlt a két nt> 
és a férj •est. emelt a 1feleségitre, ·mert az 
albérletben lakó és az u~tól elválta.n, ·de ki· 

l' tartójával együtt· élő asszonytól a lakhért kérle. 

t 
A ·tizenhét szomor:u sorsu asszonv legtöbbje 
nem is el6&zör emelt panaszt az .ura ellen. 

. . Sokszor megfordultak már a rendőrségen, ahol 
. békés türelemmel· hallgatják végig a siránkozá

• sukat és t.w.· lehet, elsírnitják a ·C8&ládban duló 
t1 'ViszáJykodáfJt. De ebben sincs köszönet, mert a 
!~("-'. megszégyenített férj a legközelebbi alkalommal 
"-: annál fokowttabb durvasliggal üti·verí és rug
"\. . dossa a panaszra mant nCít. 

l 

-~ - Tizenh;;tt válópert· indithattam volna meg 

é.RADI KÖZLÖNY .. \, 1 

a helyzetben 1esz a szoborb~ottság, hogy - Az aradi ipartestület a munkásbiztosit6 
amiként "&ddig a ·közönség segitségével eljut- pénztár ellen. Steigerwald Alajos elnöklate alatt 
tatta a nagy mtmkát befeje"Ztéig, ugy mOS't is rendkivüli ülést tartott ma az ipartestület elöl
megértésre 1alál és Arad város polgársága a járósága. Az ülés tárgysorozatának főpontját 
két alkQtó müvész lelk:es munkáját a maga ér- az 1907. XIX. balesetbiztositásról és beteg
dame ezerint elismeréséll1\k oly 11.laku kifejezé- seg~lyezésrtsl szóló törvénycikk novellária mó
sével honorálja, mely méltó lesz a város bir- dositása és az aradi kerületi munkásbiztositó 
nevéhez. Reméli, - ugymond - hogy a hi- pénztár igazgatósága határozatához való csatla· 
ányzó összeg rövid idön belül együtt lesz, mert kozá.s képezte, amelyben kimondotta, hogy a 
a közönség igen széles rétegének óhaja az, ke!'ületi munkásbiztositó pénztár rés~ére szék
hogy az aradi Kos$uth szobol' megalkotásának ház építését szükségesnek nem tartja, dacára 
fáradozása legfényesebb módoD nyerja meg ju· 11nnak, hogy az állami munkásbiztositó hivatal a 
talmát. A társaság örömmel vette tudomásul az székház épitósére a pénztárt felhlvta. 
elnök válaszát, melynekmegfelelllen elhatározta, Az ülésen Ké.das Lajos dr. titkár felolvasta· 

. hogy ·a szobor-alapra igért adományokat mest Hönig Ottó felbivásait, majd Hönig Ottó indo
már siirg'ősen bekéri. Azt hisszük, hogy Arad kolta a rendkivüli elöljárósági ülés összehivá-

i -város közönsége. mely oly egyetemes lelkese- sának okait. Reinbart Gyula, a kereskedelmi és 
. déssei müködött közre, hogy a Kossuth srobor iparkamara alelnöke terjesztette ezután elő ha
: diszitse a ·város legszebb ut'Vona1át, most is ·oda tározati javaslatait, kifejtve azokat az okokat,. 
; -siet támogatásával, ahova a fenséges cél szélgá- amelyek ezek elfogadását és az iparosság ál· 
~ l11.tában buzgólkodó önzetlen férfiak szólitj&k. Jásfoglalását szükségessé tcsúk. Az előljáróság 

'tegnap, - mondotta Berecz kapílá.ny. Valóság
.gal ékesszóló apa szerapébe gynkm·oltam be 
magamat, mert össze kellett szednem .minden 
beszélő tehetségemet, hogy meggyőzzem a pa-. 
,naszos asszonyokatt hogy nekik tíil'niök kelJ, 
az O tílreJmök fegyverezheti le csak a fér,j durva
,s~gát, erkölcstalenségét és alkoheluülte ide
,gességét. 

A családi -életnek ez a züllöttsége, leorom
lása magyarázza meg, hogy Aradon, a rendör
sé~ tapasztal1:1ta szerint. a hütlen elhagyás a 
;válóperek lt>gnagyobb réozében a nő r-észéről ál
lapitható meg. Az asszony elszöltik a fél'je ol

: - ·Rosenberg Sándor dr. nagybeteg. egyhangulag magáévá tette Reinhart Gyula ha- ·. ' 
: Az a.Tadi .zsidó hitközség közszeretet- tározati javaslatát, amelynek lényege a kö-

dala mellöl. 

: ben ál1ó és osztatlanul nagybecsülés- vet~ezö: 
nek .Orvendő főrabbija, Rosenberg'Sán- Mondja ki a testület elóljárósá.ga határozati
dor dr. iudvalévőleg hetek óta bete- lag. hogy az 1907. XIX. t.-c. novelláris módositá-

* gen feks~k Eötvös-utcai lakásában, sát,- a közrebocsájtott_törYénymódosit? nove~a ter-
A tizennyolcadik panasEos egy összetöpöi"ö- mert asztmatikus rohamai az ágyhoz vezetben foglalt _és az tparosok ~Y~1 terhmt.~agy 

d .. ók l k" 1.1 f 1· l' l 'k A f"' , 1•11 ta t mértékben enyh1tő rendelkezéset mHltt - surgó-Gtt any a vo t. a 1 a menye e en tett e Je· RUCO ta . z agg: opap a apo eg:- k t"l · dő k tart· é élb'l f 1-· 1 té t ~ 'llit 'J - 'lk · b k tie "" ~ sen eresz u Vlen ne ~a se c o eaa.-
:zn u~it. 9 a 0 ag ongy1 ·ossag a el'ge nap ~lyan ko,mo~yra fo_rdul~, ho~y l tilag fo~d~ a mag·yar kir. ~.eresked~~mi kormány-

, _ A fíam me ölte ma át a felesé e miatt -or:ros,at bei~gagyahoz h1yattak., F la ~?z az m.nyban, hogy a kozrebocsaJt~~t terro~e~ 
_ sirta keserveseng az anyJ1a.. 'ÜLthoi fekszik ~szme1etlen allapotban talalta delben. torvényerőre emelése vé!?e.tt a f~ntos kozgazdasagt 
kiteritve a padlón. Tessék: kijönni hoz.zá or- Orvosa Groszmann Jakab dr. konsta- érdeke~ védel~ére: legrovtd-ebb 1d? al~tt ~z o~-

} l d k · · · ' 'l h' b • l bb szággyulés ole tel:JOSztessék. MondJa k1 batarozatt-
vossa • ta án tu na még r3Jta segítem. ta ·~ta, ogy eteg-sege a e!!'nagvo 1 t t"l t 1-1· · 6 á h 8 b ... Bél d 

K. · t dp; · K · Pét · 'o - , '-' J ag a os u e e o J !II s ga, ogy ara ..s a r. 
, l lS men a. re.~ vrseg OCSl~ • er Cl- ag<l~daroffiru ad OkOt 8 R kataStztrófa t stüloti Ü<>' ész ut'án kérvén il r~ f d l -

peszsegéd Apponyi· koru t l. szám alatt l 1aká- o- b -i •• , tl z...~t 'k h" ] e . . . r:Y J .. . Y. 
0
."' or u ~ ~a 

á K S. e e'letl•n.-·l c:..Jte t"!lve f· k;l'dt gyo:rSall e:rWl- e í:8Z.ti:V l . A Ir la- ~ gyar 1-nr. kereskedelemugy t mnuszterhoz es fel-
S ra. oe IS szm e ,1 v r e. ~ a. lt · lt · b · l k · · h 1 · · b k" h r padlón. Mellettc e.gy beratva hevert amelyen rnar e .erJe C a va ros an s Illinc e- ert, asson •0 · Y.. 1~au~ an -uzre, ogy a tgye-
azm!lban vérnyomok 'nem voltak talulhatók . ., A l, nütt a legnag,yobb megdöbbenést kel- ! lemb.e vc?.nd~ korul~o~yok. mér:leg~léso. után ~ 
testen a kütsö erőszak nyomait sem lehetett fel- :;;, tette - ' l a~adt korulett m_unkal:1,btltosltó penztar Jgazgatósa-
fedezni" -mint ezt a rendöristilus mondja. A 1· · ·.. . - · ! ganak a~on_hnUU:()zatat, am_?lyben a pé1~ztar ré~ 
jobbkéztől egy lépésovirH egy levelet találtak. - Kosauth .a brassm .valasztókhoz. Buda~ Í széra szekhu.z ~p1té~ét mo~?z?ndőn~k hatarozta. -

.,. melyben az öngyi1kosje1ölt megható szuvakban J>esti tudósitánk jelenti: Seterényi államtitkár a munkásbJztosltó hiYa.tal JOVahag,rJa. 
-· bucsuzik anyjától és elmondju, hogy a felesé- brassói beszí.5lelója aikalmáhól a brassói vá- Indokát a testület el6ijáróstiga ezen hatá.rozatá· 

gével összaves~e~~· az ho~zá vá~ott egy lám-~Iasz.tók 1u.dvaie.vő:leg• üdvözlő. táviratot kü.ldöttek nak e!qrész: a~bb.an találja, hofg' az i~nro~~ágra 
pást ~s megszokott hazulro!. Szegyenében ezért. Kossuth Fereae kereskedelemügyi min.tszter- az 190t. év1 XI_X~ tc:·~cn elo1rt be- es kiJelen
öngyilkos lett. . . . .. tésok nagy adm1msztramós terhet rónak, amely az 

Az iszonyu halál eBzkör,ét egy kis kutatás ne.~. Kogsufu ma .Z,,Lka!'l~S J&nos~oz, a b_rassót i iparosságnak ez iránybani képesség-eit már is 
után a rendőrség egy s%ék alatt találta meg swvetkez-.ett páctok elnok.ehez a kovetltez0 táv- l meghaladja., ami az uj pénztári székház felépité-
egy hat decilitm·es konyakos üveg alakjában, irat.ot intézte: . J sMel növekednék és a be- és kijelentésok eszköz. 
malynek tartalmát az elkeseredett férj az utolsó , , , . , , , lésével az iparosság terhére & ti.irv"'nybon előirt 
csöppig kiitta. Hatott a méreg, mert Kocsis ma ~~ bia~o~. J?.Oigarok mege~le- i és jelentéktolonnek látszó adminisztráoiúná.lis költ~ 
délig aludt és mint a rendőrség esemény~nap- kezeset koszonom. A megemleke- 1 ségck azocnal jelentösekké válnak, ha figyelembe 
lója mondja: kjjózanodva, rettent~eu elverte a zb.'3t annál nagyobb~~, becsülöm, ~~ vét~~ik az, hogy_ mig a p6~ztá.r jelenlog az ipar-
feleségét. . 1Io.f(V arra alkahnat huseges mun- . !estnlet székházaban f_~glalva.n helyet, az érdek.olt 

Az asszony ma délután tett fe!Jelent.ést az ka.iársam SzteT'énvi József beszá- ! Iparosság a be- és k•Jelentéseket nund a két m-
ura ellen könnyü testisértéssel vá.dulva őt meg. \,. ' Icr' .. l" t.J tt k. ·b' 1 ~zmén~?él, a munkásb.~ztosi.tó pénztárnál és az 

_ lllOJ_?.Ja sz_o oa ta o , l ar ne~n ! tpartestuletnél, egy holyutt, Illetve egy épületben 
=========---==-"""""== vallJa elvernket, de azok megv-alo- l eszközölheti, mig a pénztár székházának felépi-

H!REK. sithatá.sáért a közgazdasági téren~ té~ével az i~~rosság ezen adminisztratív szempout

- Időjárás. A metaorológia.i intézet jelau~ 
tés8 szarint e hó 3-á.n az időjárás : meleg, 

r nyugaton zivatarok. 

hazánk erejét növelve a leghatható- bol fonto.s utel~zettsége megkétsz~rezt?t~k, - 1?
sabban do~D'Ozik. Tartsák meg bi- vén a~ tpa:testulet és .. a munkásbtztosJtu pé~tar 

i"">' : • •• ".. ., egymastól tavolievő épületekben elhelyezve - 1gy 
zahnukat hdzank . J,OVOJene~ e fa- ! a pénztár székházának lelépitésével az iparossáoo 
l'adhatlan ha.rcosa 1rant." Rossuth. J adm~oisztrációnális terheket lesz kénytelen v t 

- A Kossuth-szobor tiszte!etdija. A Kossuth 
Lajos asztaltársaság ma este igen látogatott 
ülést tartott, melyen Nagy Kálmán elnök be
jelentette, hogy a szobor alakjai az öntödében 

""'· , __ elkészültek és a hét végével Aradra érkeznek. 
\~ Czirkál Géza interpellációt intézett ez alkalom
~ ból az elnökhöz és azt kérdezte, vajjon intéz... 

kedett.e a szoborbizottság, hogy Margó Ede és 
Pongráoz Siegfried, a szobor alkotó müvészeivel 
szemben a társaság teljesitsa igéretét, me1yet a 
müvészekkel kötött szerződós aláirásakor tett. 
A rendkivül alacsony összegért vállalkozó mü-

J vészeknek m,egigérték, hogy az esetben, ha silte
rült és minden szempontból kidégitö müvet 
létesítenek, akkor a 70 ez.er koronán felül öket 

~ jogann megilletö tiszteletdijban részesitik. Az 
~-· elnök kijelentette, hogy az igéretről meg nem 
; -"feledkezett és tudja, hogy mint az élt> lelki-

ismeret, folytonosan a társaság szemei elé áH. 
'' Meg van róla gyöződve~ pgymond, hogy abban 

- .Petlifi~ünn~p Segesvárott. Segesvárról selm. 
jelentik.: Ma ülték meg Petőfi halálánaK hat- Minden tekintetben érdekes és u munkás
Von&dik évfordulóját. A házak fel voltak lobo- viszonJok rendezése terén baladást jdentö in .. 
gózva ~ a várast a k.ora reggeli ót'ákban zene- ditványt fogadott. el ezután a testü-let előljáró
karok Járták be. A vonatok egész nap csak sága, amely szermt a tanol;cszabadulások kiál-
uuy ontották a Kolozsvárról és a környékbeli litások keretében történjenek, amely gyakorlati 
v~rosokból érkez6 kö~önléget •. Az ünnep reggel s~e~pontból azon jelentőséggel bir, hogy e 
ktleno órak()(' a róma1 katholiitus templomban kiálutásokon a tanoncole jutalmazásával azok· 
istentisztelettel kezdődött. Utána külön vonaton nak iparukbann való haladására serkentőJeg 
utazott a vendégsereg Febéregybázára, ahol hat. Elhatározta Hönig Ottó inditvánrá.ra az 
már óriási tömefl várta öket. Az ünnepi beszé- elöljáróság, hogy a vesztöhe]y megváltására 
det !l'say József országgyüléf!:i képvísel6 mon· való gyüjtésre felhívja az iparosságot. Az ülés 
dotta. Beszédét éljenzéssei fogadták. A deb· végén meleg ovációban részesitette az eJOJjáró
receni Petőfi dalkör éneke után J(éry Gyula, a ság Steigerwald elnököt és Gruber István elot
Petőfi Társaság titkára, a Petőfi·báz hölgybi· járósági tagot azon alkalomból, hogy Gruber 
zotteága nevében kétszáz szál piros rózsát hín- István fia, Bányász Henrik eljegyezte S~eigerwdld 
tett az emlékre. A TuHpánszövetség koszoru· elnök leányát, Bösltét. Az elöljáróság nevében 
ját báró Kemény Béláné tette le. Délután a Rejnhart Gyula üdvözölte az elnököt és Gruber 
segesv.ári Petőfi-szobornál folytatódott az ün~ Istvánt, ami az iparosság osztatlan lelkosedésé-
nep. Vertán Endre országgyiilési képviselő vel találkozott. V ég ül inditván y törtéut. hogy 
tartott beszédet Petőfiröl, majd szava1ütok kö- Kat~zab Gézát az ipartestület tb. főtitkárának 
vetkeztek. Este a városháza disztermében va- megváJasszák: A tagok ugy határoztuk, hogy e 
csora volt. kérdésben a JöYő előJjárósági ülésen döntenek. 
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ARADI KÖZLÖNY. ------------------<'· __ ---..,..__ __ 
- József főherceg ajándéka a Nem"leli Mu~ , .. ~ Papp Miklós dr. haláníboL Őszinte résw.· 

zeumnak. A kisjenő~ főhercegi birtokon nemré- véttel emlékeztünk meg lapook vasárnapi sz,l;.. 
gen igen érdekes rómaikori leletre bukkantak mában Papp Míklós dr. ügyvédjelölt haláláróL 
egy dombon való ásatás közben. A lelet a Papp Mikló& dr. korai elhunyta mély sajnálko~ 
11-12-ik századhól szánnazó B{jUBmanile, zást keltett mindenütt, ahol a szimpatik.us 
amelyet József főherceg a Nemzeti Muzeumnak fiatalembert is-merték és a legbensöbb részvét
ajándékozott. Az aquamanile teljesen jókarban tel vették körül ismerősei a mélyen sujtott csa-~ 
levő bronz lovac;alak.ot ábritzol, amelynek lovasa ládapát, aki röviil néhány hét leforgása alatt 
az akkori kor lovagruhájában, balkarján tojás- elvesztette hitvesét, eltemette nővérét ás most 
alaku, hosszu pajzszsal, fején a rónai sisak, a sirba tette egyedüli reménységét: egyetien fiát 
kancsó kupakjául szolgál. Az egész alak is. A sorscsapásoktól kegyetlenül sujtott apa az 
35-40 om. magas éR annak idején az öblös alábbi gyászjelentést adta ki fia h:ulálárói : 
kauesőt viztartó edényül, vagy kézmosó kan- Rövid pM hét alatt már harmadizben kell 
nául használhattAk. A ló szája szo]gál az edény éreznem az Isten sujtó kezét. Etöbb elvesztet· 
kiöntöjéüL A lovas háta m1gött a lovon - tem szivem boldogsigát: a feleségemet, utúna 
nyilván a ]ovagi büség jelképezéseül - egy az lifeletti bánatában elbaoyt nőtestvérem, most 
.kutya ül. A szinte müvészileg kidolgozott szo· pedig megfos~tott a sors t'gyetlen·· reménys~-

gemtöl~ fiamtóL akíben biztam, akitől remél
boralak a muzeum régiségtaní gyüjteményébe tem, hogy s.t.egén:vséllgel, küzdelemmel és bá-
kerül, de egyelőre - helyszüke miatt - le- nattal teljes életömben az .ő elömentelén, az 6 
hetetlen azt olyaR módon elhelyezni, hogy feltett reménységeinek megvalósuJ.á.sában knr·· 
a nagyközönség láthassa. A Muzeum igaz- pótl ~st, viga~ztalást, iJYömet fogok találni. Nem 
gatósága most levélben köszönte meg a főher- igy történt. F. év és M 31-én déli egy órakor 

meghalt az én büszkeségem, az ón SAeretett 
.eeg ajándékát. gyermekem, az illetők igflz szi v ü testvére, l' Ó-

- C emenceau Budapesten. Karlsbadból je- gor<1 és rokona p,,pp Mildós dt·. ii"!yvoojalöl~. 
lentik a Budapesti Tudósitónak: Clemenceau 27 éves ko!'ában, alig öt napi~ taJ·tá··sul.Yos, de 
volt francia miniszterelnöknck, aki jelenleg békével türt szenvedés után, ártatlan lelkét el
gyógyhaszná]at céljából itt időzik. az a szá.n- látva az égi utra valóV"Ill: az Ur testé-vel és 
dékr, hogy őszszel nagyobb utazást tesz, a vérével. Az én fájdulmam na~y és örökkévaló. 
meJynek során Btldapestre is ellátogat. Ole· Nem létE-zik. balzsam, rnely azt enyhltenil turl1Já. 
menceau, aki sok év előtt már járt a magyar CsRk ablJan vigasztal1dom, ho~y nern.so~ára 
fővárosban, legközelebb közgazdasági és szo- viszont fogom látni. HaJhatRtlan lelkéért az 
eiális tanulmányokat folytat és tapasztalatait eogesztel5 szent misét. augm;;ztus. mán reggel 7 
könyvben akarja m~girni. Utazása, amel:v B u· órakor mutatjuk be a. !f1indenható Istenúek az 
dapestről alkalmasint elvezeti a B:tlkán félszi- irgalmas nővérek te!ll~~ban. Jiérera pálya
getra is, e tanulmányokkal áll összefüggésben. társait, kérem az if1uságot, kérem bar~tait és 

100\1. augusztus 3. 

Konirt> f'Ghadnagy az orosz cár előtt. 
, Cherbourgból táviratozzák: Korvin fóht-tdnagy · 
. ma bemutatta zseniális találmánya motorcsó-
, nakját az oros-x cári párnak. Korvin1 :F'.dlieres 
francia köztársasági elnök meghivására utazott 

. Cberbourgba, ahol a cári pár, a köztársasági 
elnök és számtalan előkelőség jelenlétében ne
.hány gyönyörű utat tett meg Richet rendszerű 

. :m.otorcsónakjával. A produkció után Fallieres 
i elnök Korvin főhadnagyot bemutatta a cár
;. nénak és a cárnak. A cár ezekkel a szavakkal 
. fordult Korvin főhadnagy felé : 

- A siker teljes, gratulálok önnek ! 
A cár ezután végignézte még a sikló csó:.. , 

naknak több gyakorlatát, majd barátságosan 
oelbucsuzott Korvin főhadnagytóL 

- A levegiS harcosai. Kölnböl jelentik: Az 
. ~gész város lázban v;:\.l'ja Z2ppelin IL légh,ljó 

megérkezésót. Az i:lenforgulom igen nagy. 
Slámos angol hit"lapi:·ó érkezett a városba. 
Zeppelin gJ·óf légllajó utj>\.t Kölnben ugyanazon 

1 .az uton fogja meglenni, amelyen 1870·ben 
mint fi>~.tal vezé1·kari tiszt a franciák vnnalán 
át vakmerő feideritö lovaghist végzet. A frank· 
furti léghajó- kinilitás ig,1zgatósága közöhO, hogy 
a Zeppt:Jlin IL .Majnafrankfurtból hétfőn reggel 
.nyolc órtlkor száll fel és indul Kölnbe. Itt a · 
.léghajó megérkczé3ét csak a diutáui órákban 
-várják. Párisból táviratozzik: Bleriot kijelen~ 

:· 1ette, hogy repülugépjével kész vet·senyezni 
W rigthtel. Wright az ftJánlatot valószinüleg 

l .nem fogadja el. 
9 - Elhunyt táborsz'Jrnagy. SJ.lzburgból táv
'; iratozzák : Latscher báró táborszernagy, volt 
;. ooztrák-magyar Lttndwehr-mioiszter ma itt sziv
.: .szélhüdés kö vctktJztében rnoh~h!l1t. tisztelőit, ho~y a végtis~tté,;ség<ldi\Wn jdeojBnek. 

- NiiQY katasztrófa egy népünnepé- meg. Az öt·ök viiágos~ fényeskedjék neki! - Elje:g,zás. Bányász Henrik tanár, aradi 
lyen Drezdából táviratozzák: Az it- _ H<~lálozás. Lele53:i Yinc~e M[h~•y, a Fe- : ·ei.ökeló ipat·os, eljegyezte Steigerwald Bözsét, 
teni országos népünnepélyen, amely rene József-rend lovagja és a bAttonyai róm\ ; Steigenvd.ld Alajos butorgváros, az aradi ipar-
ne~1ány ll!lp ó~~ tart, "f lll~ ~Rte k~t. egyház kegyura J.nHus 30·án délut,n, ét•- ·t~stület elnökének kedves lel\nyó.t. 
6 ora~o.~ nag:y tuzka~l;lszt,ro a t~?l'Íe}lt. tének 72 ik és boldog házasságáRak ;,3 ik évá· - Kell ~!anó cég ajánlja kitünő minó
A. . ~epunnep~ly teruleten a tuz.v~RZ ben hirtel('n elhum .. 't Rü:orty!'m~ Auga.,z.tus ~6 . .ségű· barisnyáit és keztvüit. Telefon szám 
d - t emb 4adoz l ö:7;{ t·n l eJ en vagy .. o ven eze~ . . er l • , -. 1 l-én délutún 4 órako.1· nsgv Yészvél mell&tt 

k lott A tuz az eo·yik k1nematon'raf · · - Az orosz trónörökös betegsége. Berlin-o_c , · .. .. . ~,' . · b · 
1! temették el a battony:ji róm. kat; iemetóber.. 

szmhazban utot~ ln e~ úz per? m lllva , levő ká.p0~nából a csa~ádi sirbolt ba. b~ il táviratozzák : A Vossisc~he Zdtuug péter~ 
az ünnepély egesz szmtere lc.tngo1ban . . . ·. . . , vári }:lentésa sze1'int orosz körökben hire jár, 
állott. Oriási pánik ütött ki a minden- -,A bekescsahat. zas~loaffár .. N-éh~y 11ap- h-ogy a cárevies részére gyógykezeltetésamiatt 

f 1 "l k' l' l, k l'ttr A. "k pal cze.ött reszc~ k.stonáK ZJ.szlobotranyt ren· ., Krl·m fe'lszl't•et·en p•'lot·~t vás·'ro]rluk Az 0 8 C o nnagas 0 .ango a . a~a. , no deztek a békésc.;a')ai, á!lorná~n. Vig András ..... "' · " ll ·"' .. • ro z 
és gyermekek feJVesztve, Jfi,]VCSzekel- aradi vonatv~ztltővei ö~szeszó.alkoxhk. a Tasuti tlünörökös lábin csonttuberkulózis mutatkozott. 
ve szaladgáltak a veszedelem köze~ l kocsi ablakából kid~ott ft~ke~sá.rgl.\ és ma~y:•r - MiloomGs amerikai n ök e:Jrópai házas
pette. Katonák ségédkeztek a tüzo. ltók- nemzetiszinü 1.~szi~ miatt. V1~ Andri:\.s:.köva~ sága. Ismet·etes az amerikai lapoknak uz a heves 
nak az oltási munkálatokban. A tü- telte a btoná~tol, hogy a z,_jszlók:.~ v~mjl\k l1~ » mindig megujuló támadása, amelylyel az arneri-

,.. 8 " l l l t t l k l'_ m~t't nom tudja a vona tb 1m ellenönz n\ kötel•~· .. kai mllli4rdos és miilioruos leányoknak európai 
zet ~sal .... es,te .ora ~or e le et 0 a 1 1 ség3i·. A. katoa~'Lk osa~ a m.t.t.~~·an-lobo~t von- emberekkol valú házassága és Eu.t·ópába valú 
zálnl. Megallaplto~tak, hogy a ka~~-s~- 1 ták be, a feketesárgat nem. 1\iikor ped1g Vig a. killtözködé;;e ollen küzdenok. Az amerikai missze
trófán~~( ~~ , ~alottJ,a .és 4a. sebesult.!e t kid1~~ott ID:,\,;;ík lo.~'i.>?ó bavMil.s~i is köve~~lta;.. k~t a~Ollban nem riasz~jlik viss:~:~ ezek a. szcmre
van. /1eso ejjel tanratozzak Drezda- a re:-;zeg . es _felduhodt . ~a1onál<.. szé~épt'JK. ~ hanyasok s maholna.p már - mmt egy nagy new
ból : Hivatalos jelentés szerint a tiiz-~ mar.zy.ar· tl,kolort. !!!Y ll'J~ le a h<Jk.éS:ooahitl .· yorici ~/l.P guoyo:>~J.n megjegyzi - alig- mardd ott-

k t t 'f' k h t "8, ,,.. yü sebe zászlot»éttest ffi•l 1 ll.{ AndFt\.~ e;zy f,~V'áro-:n la:~~ i hon nHlhornos leány. Ez a lap a ~Vorld nwst 
~ a_sz ro ana .. a " n ~onn.... - l hoz üüézett lev-el>'ben. EJ$.7.el ~:>~embon hivata}o- fülsorolja a:&olrat az amerikai ~öket akik 'milliós ' 

su!üe van,. hal~tt egy Sei~. T?bb sze- s~.n._ezeket ,jPlen:ik Békt;scsa.b1r,ól: A kJ.?ok.han bozomán.vaíkkal aurópai arisztokrat~ férjet szerez
mel;yt eddig Illeg nem talaltak fel. kozolt záSZlÓSértes dol~abun J:;zer?lere Káhnán tf'k lll/\).;uknak. A disws statisztika közill ime ne-

~ A magyar vasuti zóna évfordulója. T eg- b?kés_e~" ~><\i állc>lllá.~:önöt ur:~· n!ilatkoz~tt, hogy h~nr nev:. H.oxburg herc~~rné ( Grelet Ma.v) tiz 
h d' k é f d ló. k h . zaszwsér t (Ss nem tOl t ént. I ~n", hogy a kat o, müllo dnllarral, Mariborono h hercegné (Hamersley 

nap volt usza l v or u Ja a~~a ·' ogy nák a kupé. ~bla~tl.'oöl kJrl.·.)btak.. k.ét _zászlót, Lillian) négy millióval, M~1chest0r hercegné (Zim
Baross Gábor a zónar~ndszert valos1totta. m:g e2'y nemzet1szr.mnt es. egy sarga-fell;l3tet, mert marmann Helén) ogy míllióval, Valoncay hercegné 
a magyar vasutakon. Ez alkalomból a keteske- V1g Andrl\s. vonatvozetö nem eagwte meg a (Morton Helén) fél millióval, De la Hochefoucauld 
delmi miniszterium és államvasutak igazgató- zá.szlók kitü.1ését. A magy"S.r zi)szlót nem tapvs- hercegné (M.itchell Mattie) fél millióval Diuo ber
aágának küldöttsége megjelent a Baross-szobor- t~k le. A Wnök: en:Jfl~olmévei azután ismét ki- cegné (Stevens ass~ony) fél nlillióv~, Colonna 
nál ahol Szterényi Józset államtitkár helyezte ~uzté~ ~. zászl0kat. Ke~e~o~yhást\n a csen<töi·ök hercegné (Mackay Evi) egy milli6va~ Hatzfald 

' . . b bé k . át 1 )egytokonyvet vettek tol az. esetről. hercegné (H untington Klára) egy millióval Bou~ 
el a mimsz1enum nagy a r oszoruJ ' m~ y- - . . . . . caccio hercegné (Field }i;rzsébet) eg 1~illióval : 
nek szalagján ez a felirás o~~asható: :t zona• - ~tra~s Sán b~&seta E~y "k~ssal UJság Chimay heréogné (Ward _Klára) rlt millióval: 
tarifa nauyszerü megalkoto;a emlekonok. ~ már körulbt>lul 2 héttel ezelőtt meg1.rta, hogy Salrn-Salm hercegné (.Ja.v Arrnes) f.<:l 'll'ó 1 

o. p á S .. . A . " ,., "' mt 1 va 1 
A m. kir. kereskedelmi miniszterium. Az ál· etr ss á.n sunésznőt . · banJszabolc5on az a Auersprrg hercegné (Haga.rd kisassl".ony) fél mil- , 
Iamvasutak koszorujAt Marx elnökigazgató-he- bal?set é1te, ho~y. egy lóról leesett. Egy fő vá- líó".·al~ Cas~elane. grófné (Gould . Anna) ha.t milli.ó-
lyettes helyezte a szabor talapzatára. ros1 lap ma azt Ir Ja, hogy a bareset tegnap ~al, Festetles grofné (Haggm lnsu:,;szony) fél mll-

. érte és azt hoay PHtráss élet halál kö ött l hóval, Curzon lady, a nomrég meggyilkolt indiai 
- Aki nem köszön a föispánnak. Szunyogh . ' , '"' . • z e- alkirály özvegye (S0iter Mária) két, millióval, stb. 

István Bi!l1arvármegye közigaz~;atási gyakor- beg. Á; hir ehiö állit~sa ne~ swrtll. cáfolatra, n stb.· E la}') szerint még köriilbelül hatszáz gazdag 
noka ~kit\ 200 koronára bűntettek azért, mert másodtkrn nézve padig a szmésznő környezete- amerikai nő szerzett nagy hozománynyal Európá- , 
nem 'köszönt a főispánnak, ma Jemondott áilá· től tud1á.k m11g, hogy Petráss Sárít, hála is- . ban férjet. 
sáról. A le.m.ondólev.~l össze?en két sor s ebb~n tenaek, nem. érte komoly baleset. Leesett a ló- . _ , - Az olasz királyné von~tja. Rómából táv- . 
a belügyhmtimszáter dontésé.~ Jtogt~lantnlak md?ntdéJat ról és meghorzsolta a lábát. Igen .jól érzi ma· iratozzá.k : Az az udvari vonat amelyen Mar
Szunyog stv n s e szerm e JOg a an on s át é b ld . 1 , .1, ·1ó h' . . . ,' · · 
adja a leniondás okául. Glacz Antal _főispán ~ . 8 0 ogan ° vas.s~ a roa szot Ireket, l!;tt özvegy krrá.lyné .utazott Romából Genuába,: 
el is fogadta. a lemondást és azonnal mtéz.ke~ Jelett annak a banitt Jóakarabak J hogy uem 3 katonát elgázolt. A , ka1onák. közül egy meg ... 
dett a tÍlOgüresedett állás betöltése. iránt. engedik elfelejteni. halt, kettő limlyo,tian megsérült. 

. ' 
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- Házasságok. Raucher Emil, az ElsO 
Magyar Általános Biztositó Társa.ság flitiszt· 
viselője tegnap házasságot kötött Aradoo Szilasi 

tt7 Zelma kisasszonynyal. 
l" Róna Lajös. A Nap belső munkatársa, 
•" vasárnap délelOtt ll órakor tartotta esküvőjét a 

szegedi tsinagógában Rosenfeld Olgá vaJ, Ho
senfeld Nándornak, a villamo3 közuti vasut 
vezérigazgatójának bájos Jeányával. A polgári 
házasságkötés fél ll· kor volt. 

- Csernoch püspök és a nök. Csernoch 
János dr., a csanádi egyházmegye püspöke, 
lllikor Szent Gellért utódjtl lett, először is szi

,. goruan fogta a moralíst. Eltekintve attól, hogy 
synodaJis, papi vizsga nélkül nem nevez kí 

~'!plébánosokat, még adminisztrátorokat sem, -
_,...- nem szivesen látja, ha a plébánosok eJtven 
'\ évnél fiatalabb házvezetönöket tartanak a 
.:f paróchián. De et!,ryébként is nagyon félti pap-

jait. A kis papok ez évi föl vételén történt, 
hogy egy jelentkező ifjut a konzisztórium ne!D. 
atá.nlott fölvételre. 

- Nos, és miért nem jó papnak? -kérdi 
a püspök a referenstöl. 

- ~ánoni akadály miatt. 
-gg az? 
- N agyon . - csunya. 
- Csak tessék tölvenni - szólt a pü!!-

pök mosolyogvl\ - legalább békében hagyják 
a- nők. 

- Tragikus halál Siófokon. Siófokról tá.v
h·atoz~ák: Nagy riadalmat okozott a tóparton 
ma. délben Marton Jenő ismert fóvárosi épitész
mérnök hirtelen halála. Marton fürödni készült, 
de alig hogy a vizbe lépett, hirtelen rosszullét 
fogta el. S(lgitségért kiáltott, mire hozzásiettek 
és kivittPk a partra, ahol összeesett és elvesz
tette eszméletét. Néhány perc mulva, anélkü}, 
he>gy magához tért volna, meghalt. 

- A gróf ur "sofförje". Budapestről jelen· 
tik: A winapában a Laurin és IOernent ·Sem
melweiss-utcai automobil-telepére beállitott egy 
füttalember és ezeket mondta Herskovits üzlet
vezetének: 

- Kéremt én ·wass Géza gróf sofftírje 
vagyok. A gazdám egy jófajta gépet akar 
most vásárolni és rám bizta a kocsi kiválasz
tását. Mielőtt azonban körülnéznék itt a .klocsi-

~ -szinben, figyelmeztetem, hogy én a vételár öt 
-- százalékára igényt tartok. · 

- Ezer örömmel adok önnek proviziót, 
,.. e~ak J~gyen meg az üzlet - válaszolt a ke

reskedő. 
A "soff6r" hazament és két nap mulva 

ujra jelentkezett. Ezuttal egy Mechlovits Já~ 
nos nevii urral, aki azt mondta, hogy Telekz 
Imre gróf intézője és szándéka egy automobilt 

' vásárolni ura számára. Ki is választott mind
járt egy Mercedes·g.·pet és kérte, hogy az ü:r.
letvezetö engedje próbautra a gépet. gnnek a 
kereskedő örömmel tett ele~et. A próbaut 
sikerült és meg is alkudtak 30.000 koronában. 

A "sofför" megint megszóJalt : 
- Vass grófnak már nem kell automobil, 

de azért igényt tartok a provizióra, mert Mech
lovits urat én boztam ide. 

Herskovits üzletvezető azonnal átadott 50 
koronát az üzletvezetőnek és várta a vételárat. 
Másnap valóban jelentkezett is Teleki gróf 
megbizója két, a gróf által aláírott 15-15.000 
koronáról kiállitott váltóval. A z . üzletvezeHI 
erre följelentést tett a rendőrségen,, ahol kide
rült, hogy Mechlovits jóhiszeműleg járt el, el
lenben a sofför, egy Eckmayer József nevü 

"" egyén a kereskedőt is, őt is becsapta. A de
•\ tek.Hvek utána mentek, de a Bzélhámos neszét 

"\ vette a bajnak: és eltünt. Keresik. 
~.. · - Kardpárbaj Az egyik Rákóczi-uti sztí1lo

da éttermében összeszólalkoztak Révai Tibor 
földbirtokos és Harkányi Nándor épitész. Az 

·~, ügy lovagi~ térre terelődött s a párbajt ma 
reggel vivtt\k meg karddell a kis~=testi határban 

·· igen sulyos föltételek mellstt ... H~vai a karján 
l' könnyen, Harkányi a me11én sulyasan sérült 
.i.· meg. St>gédek voltak.: Trenka Guidó kapitány, 
',: Dilol'uvári Imn', Vida Tibor és Hajók Nándor. 
· A sebesült Harkányit bekötöztók és laká
-... sára szállitották. Párbaj után a felek nem bé-

.~ k ültek ki. 

ARADI KOZLONY. 
--------------~----------------------------~ 

Öngyilkos banktisztviselönö. ~udapesti löket, akik különben szorgalmas hivatalnokai a 
tudósitónk jelenti: Ma délután az Uteg-utca városnak, még nem helyezték át a számvevö
.56. számu házhan sziven lőtte magát Pöll ségtöl. 
Am:.'ilia bank hivatalnoknő. A golyó nyomban - Csak hidegvér! Budapestről irják: Zajos 
m~gölte. Az öngyilkosság oka szerelmi bánat. éHe1i jeleneteir/H eléggé hirhedt vendéglőben 

_ Merénylet egy vonat ellen. A 701. szá- történt. A kezdet a rendes: öiiiszeszólalkozás, 
mu személyvonat, amely tegnap este 8 óra 5 kilökés, dulakodás. Az utcán folytatódik a 
perckor indult a nyugati pályaudvarról Orso- esete-,t>até. Mi természetesebb: - azonnal 
vára, utBsokkal tu]zsufolva indult utnak. nagy cs6dület. A bámész tömeg egyhangu zu-
A vonatvezető ébersége roantette meg 8 gásából egyszerre kicsattan a kiáltás: · 

l l .. k ól',( l - Tolvaj! tolvaj l 
pusztu ástó az utat;ol\ at s a atasztr lHnak á - Az egyik szemiéiőnek a zsebéből kilopták 
dozata csupán a mozdony. Amikor a személy-
vonat Nyársapát állomás előtt egy kis hidon a tárcáját. A tolvaj szaladni kezd, utána a 
átbaladt, észrevet1e a mozdonyvezetö, hogy a hajszolók serege. 
sineken gerenda-torlasz van keresztbe fektetve. - Fogjátok el l fogjátok ell 
Villám s'ebessé{l~el fékezett, de azt már meg- A tolvaj besurrant egy mellékutcába, ott 
akadályozni nem tudta, hogy a mozdony a b~:.r- kissé meglapul. Az üldözők mellette vágtatnak 
rikádba ne ütközzék. A mozdony nekiszaladt a el. Erre a tolvaj is belevegyült a tömegbe és a 

1 é k é f If d 1 D k 1 d té legjobban 6 kiabál : · tö t sne s e or u t. eré acé ru ja ket - Ott szalad l Fogjátók ell Tolvaj l 
roppant s oldalt borult a vonatnak két szertár· A tömeg lassankint elszéled, kisebb csa-
kocsija is. Az utasok közt irtózatos pánik tört patokba verődve tárgyalják az esetet. A tolvaj 
ki. ~Jajgattak és orditoztak, bár közülök senki- nyugodtan ott sétál közöttük. Az egyik: fiatal 
nek baja nem esett. A közeleső őrházból kér-
tek aztán segélymozdonyt Ceglédről s hozzá- ember azonban ráismer: 
fogtak a torla('OZ eltakaritásához, ami hozzáve- - Itt 8 tolvaj l ez a tolvaj l 
töleg négy órá.i~ tartott. A segélymozdony a A tolvaj mintha nem hallaná, nyugodtan 

l JI ~ k k'k ld 1 li nézi a hirdetési oszlopot. eeg édi á omás önö ség l il ötteíve hajna . - Igen l igen ! ez a tolvaJ· l ismétli a fia· 
három órakor érkezett meg s nyomban konsta-
tálták, hogy a személyvonat ellen merényletet tal ember. 
terveztek. Az Pgész környék csendörségét moz- A tolvaj hidegvérrel megfordu]. 
gósitották a bünösök felkutatására. - Én reám vonatkczik ez? Hogy mer 

d ilyent mondani l Micsoda vakmerőség ez, -
- A szereJmes ven égi ös. Piskiról írják : kiabálja dühösen. Mégis -.csak disznóság! 

Véletlenségból eme kedves kis szerelmi kaland A határozött fellépés imponál, _ win
nem Piskin, hanem ennek határában játszódott le. denki habozik. A tolvaj pedig lassu léptekkel, 
Hnnyadrá.rmegye B. községének lakúi nagy szen- meltóságteljesen tovább megy a következő ut
zációra ébredlek fol ogy verófényes szép nyári naf- cáig, ott befordul ós - szaladni kezd, ahogy 
nak reggelén. Összedugták a fejüket azok a jó tőle kitelik. 
szomszédok, kik mindenkor tudnak valamit, egy- - A vesztöhely megváltására. A tizenhá
másnak adták tovább a községben történt legujabb rom vértanu kivégzési helyének megváltására 

befolyt ujabb adományok : Eddig befolyt 35690 
eseményt, ho~y .jlf. vendégl6s megunta az egy· kor. 23 fillér, Pöstyéni jár. főszolgabiró 9 kor. 
hang:1 életet, éjnek idején megszökött szerelmesé- 10 fillér, T~csői főszolgabiró 13 kor., Váli fő
vol, a \'endéglő csodaszép kasszatiindérével. És szolgabiró 200 kor., Kiszombori segélyegylet és 
az egyszer tényt fecsegtek el a szomszédok egy- szövetkezet 45 kor. 20 fillér, Topánfalvi kör
másnak. Mert M. ottani vendéglős, ki már ide s jegyző 15 kor. 20 fillér, Petróc község 10 kor., 

Vajdahunyad város 30 korona, Héger Nándor 
tova az 50 év felé jár, egyik unalmas hétküz- Csősztelek 10 korona, Bakabánya község ,20 
napon Olga előtt - igy hivták a. kassza bájos korona, Ujbánya község 43 kor. 40 fillér, Tu
tiindérét - feltárta. szivének titkait s rövid tur- rócz vármegye 200 kor., Tiszalöki főszolgabiró 
békollis után éjnek idején közös elhatározásRal 112 kor. 40 fillér, Hidaskürt község 5 korona, 
hü,•ösebb éghajlatra költöztek. Törökszákos község 2 kor., Marosvásárhelyi 

_ Grófné és komornyik. Egy gazdag buda- ügyvédi kamara 33 korona, Füzéri járás főszol-
gabirája 28 kor. 70 fillér, Nyék község 5 kor., 

pesti kereskedő leánya férjhez ment egy elsze- Cservenka község 10 kor., Egri járáfl föszoJga-
gényedett francia grófhoz. Nem szerették egy- birája 31 kor. 10 fillér, Esztergom vármegye al
mást., de a leány grófnö akart lenni, a gróf ispánja 39 kor. 80 fillér, Juhász László ref. 
pedig apósa péuzével akarta me.!l'aranyozni ko- lelkész, Győrtelek ll kor. 20 fillér, Magyar
patt, kilencá!lu koronáját. Röviddel a házasság keszi község 2 kor., Győri magántisztviselők 
után már mindennapos volt a méltóságos ház· h 3 k 
ban a perpatvar. A gróf folyton polgári szár- ott ona 1 ksr., Kis unfélegyháza község 10 

kor, Kossuth község (Pozsony m.) 5 kor., Rá
mazását lobbantotta felesége :. szemére. Az asz- kosszentroihályi kaszinó 10 kor., Nagyvárad-
szony egyideig tűrte ezt, aztán dühbe jött és réti függetlenségi kör 20 kor. 50 fill., Csorma-
megcsaJta az urát a - komornyikkat Néhány 'á .A~ f 1 b" 27 k 
hónappal késöbb a grófné édes titkot sugott az J '"" öszo ga Irája or., Esztergommagya 
ura fülébe s nyiltan megvallotta, hogy a titok- adománya 100 kor., Szombathelyi járás főszol
nak a komornyik a nyitja. A gróf nagy J"ele- gabirája 125 kor. 38 fillér, Kézdivásárhely vá-

ros 20 kor., Makay Zoltán Várpalota 50 kor., 
netet rögtönzött, botránynyal, válással fenyege- Ungvármegyei .gazdasági egyesület 10 kor., 
tözött, de kés6bb, mikor eszébe jutott, hogy összesen : 36.957 kor. 21 fillér. . . · 
válás esetén az asszony magával viszi a pén-
zét is, belenyugodott sorsába, de a komornyi- - Csalás Dungyerszky Bogdán nevéver.' A 
kot elcsapta. budapesti fökapitányságra tegnap a zentaí 

- Ugy l - szólt az asszony - most ügyészségt('il távirat érkezett, amelyben falhiv
rendben vagyunk. Most már nemcsak a fele· ják a budapesti rendörséget, hogy Weisz Vil
sége lesz polgári származásu, de a fia meg most és .\tlandics Edét, akik: Cottely budapesti 
egyenesen pal'asztvér. Remélem, hogy most közjegyzőnél mint Bezni Emíl személyazonos
már - ha másért nem, bát a tulajdon fia ked- sf\gi tanui szerepeitek és azt Dungyersiky 
véért - maga is demokratikusabban fog gon- Bogdánnak mondották, helyezze a rendörség 
dolkodni kissé. . . Orizet alá. Egyben arról értesitik a rendőrséget, 

A nemes gróf nyelt egyet, az apósa pénz- hogy Bezni Emilt csendörök kiséretében elin
szekrényeire gondolt és hallgatott. S most csön- ditották Budapestre. - A rendőrség megtette a 
des rezigr::ációval várja a családjába csöppent szűkséges intézkedések nt. és Egry Péter Pál 
kaL;.ukfiókát. J'endörkapitány előállitotta ma J'eggelre \Veisz 

- Vizsgálat ket városi tisztviselö ellen. La- Vilmost és Maodics Edét. Délelőtt a csendőrök 
1 , · á' ·rt k: h y behozták Bezni llrnilt, akinek kihaligatását 

J?Un r· vasarn ap l szám aan megl u ' ogy ar- Egry kapitány· azonnal megkezdte. Bez11i azt 
.Jassy L~jos polgármester eljárást inditott két 
városi számvevö.,égi tisztviselő ellen a számve- vallja, hogy őt Maodics birta rá arra, hogy 
vöségoél talált szabálytalanságok rniatt. Illeté- Duogyerszky Bogdán gyanánt szerepeljen. A 
kes helyen szerzett információk ahtpján közöl· kihallgatások VR.lószinüleg sokáig fognak eltar
hetlük, hogy az eddigi vizsgáJat után konsta- tani, ezek befejezésével letartóztatások . vár
fáJható, hogy a két tisztviselOt csak kisebb hatók. 
mér·vü malasztás terheli. A tisztviselCik apróbb - Kossak csász. és kir. udv. és kamara 
kezelrsi szabálytalanságokat követtek el. Bizo- fényképész müterme. Weitzer János-utca 3. sz. 
nyitja ezt nz is, hogy a szóban levő tisztvise- Telefon 657., 2811 

' 
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- Bérkocsi és lóvasut kararnboi ja. V asát
nap este az Andrássy-téren nagy ribilliót oko
zott egy részeg bérkocsis garázdálkodása. Riszta 
János bérkocsis a Központi-kávéház előtt ko
csijával nekihajtott a 17-es számu 16vasutnak. 
A lóvasut elütötte az egyik lovat, ugy, hogy 
ez a kerekek alá esett, amelyek keresztül men
tek rajta és agyonzuzták. 

ják fenn és védik meg a szél, az es6, a vihar 
ellen. Nagy, óriási ~zá.rnya. lesz, de ez ugy mü
ködik majd, mint a sirály szárnya. Egyenesen, 
gyorsan fog re~ülni. A motorokat, a csavarmoto
rokat benzingalaid rendszerű járgányok fogják haj
tani és a nagy sirályszárnyak a járgányok átmé
rőinek megfelelóen motorikns dispozióva.l fognak 
azokba a propeller rendszerű Marconi vezet6kekbe 
belekapcsolódni, amelyek a benzin-galoid járgá
nyokkal természetes és okozati összefüggésben 
vannak. 

jtaponta többször 
frissen pörkölt kávf~t 

-- Francia likörök legbiztosabb .készitésére, 
...... házilag - a li.kör aroma l üveg 60 fillér 
Vojtek és WeisznáL 1'1 
·--------------- ___ .. ____ --
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A röpülö komikusok. 

Oési Alfréd -és Faludy. 

* A röpülőgépek kllrá.t éljük. A Wright test-
vérek, Bleriot, - Latham már játszi könnyod
séggel uralkodnak a repülőgépekkel á le\·egö ti
tokzatosan szép, grandiozus birodalmában. Nem 
csoda, hogy a franciák és amerikaiak világtörté
nelmi fontosságu sikerei a müvelt népek összes 
nagy gondolkodóit arra késztették, hogy tudásukat, 
képzettségüket, ötleteiket a repülés problémájának: 
s,;olgálatában értékesitsék, hogy előrevigyék a re
pülőgép tökéletesitésének, a levegő végleges meg
hóditásának nagy és szent ügyét. Igy já.rt Dési 

. Alfréd is, a nagyváradi Szigligeti szinhá.z nép
szerü komikusa, az .. Atalanta" érdekes görög 
szinmü zeneszerzője is. 

Teljesen rabul ejtette a repülés problémája 
és Faludy Károly aradi komikussal együtt, titok
ban, a legszigorubb zárkózottság mallett azon fá
radoznak, hogy ők ketten találják fel a még Ble
riot repülőgépénél is tökéletesebb, biztosabb sikerü 
első magyar repül6gépet és igy ők legyenek di
csőséges feltalálói a magyar monoplannak, ame
lyet Dési Alfréd n~sikerü szinjá.tékáról : Ata
lantának neveznének el. 

Dési Alfréd a.zt, hogy O repülőgépen dolgo
zik, hogy 6 uj szindarabjainak, melódiáinak 
komponálása mallett gyönyörü fantáziakat sző az 
Atalanta. repülőgép nagyszerü levegóutjairól, - · 
a legnagyobb titoksan tartotta. idáig. Senkise 
tudott róla. Nagyváradon is csak véletlenül tudták 

' meg és a legnagyobb csodálkozással hallották, 
hogy a Dési-Faludy-féle repülőgéptervét már ko

. · moly szakemberek és még komolyabb pénzembe

rek támogatják. .. 

Röviden szólva, ez az Atalanta. osa.varmotor
já.nak a leírása. Egyszerű, primitív, mint minden l 
igazi nagy találmány. - Végül még elmondta : 

fOszer és illatszer KÁROS 

SZA GÁ TÓL mentesen- a 

~Csakis az 

Atlai1tik Dési, hogy 1.nég két hónapig tök61etesit1 gépét, ~~ 
azután tudós szakértők előtt fel fog szállani és a 
Nagyváradról Konstantiné.polyig vezető utat l 
óhajtja megtenni. t 

KOZSAZDASAG ES KOZLEKEDES. i kávé 

tr 

és tea behozatal nál'(; 

Budapesti áru- és értektözsde. í k.apba "tó. •2
1 

- TAvtriloti tudosJti\tl. -- l Villanyüzem ü kál épörkölönk n1Ü· 
Budapest, a~.graztus 2. l k" d .. ' b 1 .. th t" k' k b 

KészlifU: Kíaálat, vételkedv mérsékelt, Ui ezer mm. o es en a a o a Ira at ana 
~-10 ílllérrel m~tgasabb. 

Az tuk 60 Irilőnként számítva: 1 
D·~ll 2 órat 

1 
zárlat zarlat 

·rengt>rll910. májtlsra 7.06-7.07 7 .i•S-7 .09 
B<n.a 1909. októ "'rre 13.70 --· '3.7 t 13.71-13.72 l 
Btu.a 1910. ápri'isra •;s.IH-13 9~ 13.9~ --13 93 j 
Rozs 190\l. ~.:&tóherre 9.92-9.93 9 92 -ll 93 ·-·-~ 
Zab 1909. októberre i.ó7-7.58 7 60-7.61 

Z<irul 5 úrakor 
("\t!ztrlllr hltelré•zvény ... ... • •• 
Magyar bitdrészveny ... ••• • •• 

• •• 641>.25 
. •. •7ó4 74 

URÁNIA SZINHÁZ. 
(Báró Slmonyl-utoa 1. nam, Sz:abads•g-tér mellatt.) 

Mű~er 1909 a\Jgusztus 3-án, kedden: 

1. Av. aggszii" öröksé .re. Bohózat. - 2. Chamonixi spor- It , 
tok. 'l'.~•méf!'l;et man -- 3. ·"'-z elvá!tozott ló. Kl\cag'b\t.ó 
- f,-. Bobl mint víga~ztaló. Ele~kep. - !>. Fé!tékeny (érJ. 

_ Bollóz.,t. - 113. v.,sztaszüzek. S:t.lnes látványosság .. 
7. Angelika nővér. 

Dráma. Irta: Pierre W eber. Blöadják: párisi miívé~zek. 

ElOadások este fél 7 árától kezdve. Arad, Andrassy-tér 20. Fischer Eliz-palota. 
lu elöadMra t'aruli.kor be lehet z:tenni. Városi és megy-ei telefon 609. 

~ olöad\sok ai att • ce. és ldr. sa. gy .llow;"'N4 ltlll!ih• a - ~ 
. jal->!:&Jll.. - Uukrat11.u&-

•nr ... ! .. - ---' 

NYILTTÉR .. • 
'- .i.' 

Kia~~ nri latá~. 
Szabadság-tér 3, sz. a. kiadó 

Egy nagyváradi hirlapíró felkereste a szerz6-
léghajóst: Dési Alfrédet Nagy Sándor-utcai csen~ _ 
des magányában. Epen furt, faragcsált Dési. Re-

,· pillőgép modelljén dolgozott. A Dési-Falurly-féle J 
tervr6l a legnagyobb készséggel beszélt a 
fiatal feltalá.ló, a bátor léghajós, az érdekes zene

o,~rz6. 

a ll. emeleti utczai lakás, mely 
áll : előszoba, öt szoba, egy al
kov, fürdőszoba, konyha, cseléd
szoba és kamrából - telje• 
sen ujonnan berendez
ve, uj parketta, uj fee• 
t~s, uj konyha és für• 
dőfelazerelesael, stb stb 

~ • ;z ; 
.~ 

- Látja ...- ogymond - monoplán modellje 
felé fordulva, amely kis aluminiam ezerkezetével 
ott ült a szoba közepén, ez után készül majd az 
Atalanta-monoplá.n. Tulajdonképen ez nem más, 
mint a Faludy kollégám repülőgépének a tökélete
sitése. De mondha.tom, hogy tökéletesebb les,z, 
mint akár a Latham, akár -a Bleriot·féle repüUígép 

- Miért? Nagyon egyszerű a válasz. Mert az 
Atalantát csavarmotor hajtja. Csavaros erők tart-

.1743 

., 
A v 

Tudakozódhatni : 

Dr. Reisinger Ferenc 
ügyvédi irodájában. 2sos 

z t 
Jelzálog, amortisatlo 4§s y6.lt6 

ledezetre földbirtokra 45s vá

rosi bérházakra legel4inyö• 

* * ~ebbea közvetlt * * 

Pollak 8ándc~ar 
. Uriomoneze tégl&gytribu 2 

:BJJ: :lk. al. ak A :n 
Gyári telefon 515. Városi telefon 206. 

Lakás: Erzsébet-körut 37. 

Szücs F. Vilmos 
A..radon, 
sz. saját 

••• 
~arollna•nt~t 8. 
ház a li6k po111ta 
mellett. • * 

• 
) 

/ 
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as. 

Van szerenesém tisztelettel tudatni, bogy 

80.000 kötetes kölcsönkönyvtáram 
kiegészítéséül 

ujdonSági 
osztályt· 

létesi tettem, melyet olyképen vezetek. hogy ' 
· - e.ze.ntul , miDde.n u.jdo.n•• , 

got 16-26 példá.nyiJaa boesá· · · 
tok az olvasó közönség rendelkezésére. 
Célom, JJ.ogy ezaltal a leg. 
messzeiJIJ .me.nő 1gé.nyeJcae.k 
1s eleget telJ.esse.Jc. 

Ez aj osztily lttrslttsévtl lthdÖY~ ttlttm 
azt, hogy azok olnsásl Igenyel ls leljes mér
tikbtn fognak kieteglUst nyerd, kik csupán uj-
ioaságok olvasidra szoritkazaak · 

'flz egy-két ltóaap matva forgalomb61 kikerülö 
ajaonságout, amelyfilket ugyis bekötetlen ál~ 
lapotban adok L .:asásra, mtgvéttlre mél)'tll 
ltszáUUott árbJI bocsátom a m. t. közön-
ség rendelkezésére. 

· ', zenemn-köicsönzö intézetemre 
r•,_, • j • 

·~· ~ 

APadvármegye alic p'njától. 

12169/1909. szám. 

Tárgy : Aradvármegye papir-· és írószer szükségletének
biztositása az !910., 1911., 1912., 1913., 1914. és 1915. évekre., 

v orsonytárgyalá~L-~rdotmány. _ __ __ 
i 

' · ~ · Aradvármegye alispá.ni hivatala az 1910., 1911.,. 1912., 
1913., 1914. és 1915. ~vi papir- és írószer szükségleténekbiz
tositása <;éljából 1909. évi angusztus hó 28. napján d. e. fél 12 
órakor a vármegye a~ispáni hiva.talában nyilvános irásban ver-
senytárgy al ás t fogok tartani.. . . 

Erről a versenyezni óhajtókat azzal értesitem, hogy aján
lataikat minták becsatolása meUett a versenytárgyalás napjá
nak d.- e. 10 órájáig hozzám_ okvetlenül mutassák be, ' mert 
elkésve érkező, vagy pátajánlatok figyelem oe vétetn i nem fognak. 

Az a~ánlathoz mdlékelendők az aradi kir. adóhivatalnál' 
200 korona bánatpénz letételét igazo:ó hivatalos nyugta, a 
mennyíben pedig a versenyező a tárgyalást kiíró hatósággSII~ • 
szá11itási viszonyban még nem állott volna, szállitókép~sségét 
éa megbizhatóságát igazoló illetékes ker~skedelmi és iparka
marai bizonyítvány és végül mert a ·. szállitás teljesen éEJ ki· 
zárólagosan honi gyártmány u cikkekból történhetik . és azok-:_ 
nak magyar hono.3 muokások által feldolgozottaknak kell ·ten· 
niök, az ezen körülményt igozoló okmányok.:. 

· Olyan ajánlat, mely a kiirt szállitrnánynak csak egy ré
szére vonatkozik, figyelembe nem vétetit. 

Az ajánlatok pecséttel lezárt -sértetlen boritékban közvet
len ül, vagy postán nyujtandák be s a boritékra az ajánlat 

· ·· •.. tárgya feljegyzen dó. - · '· _ ,,.; 

.· 

" Világosan kitüntetendó, hogy szállitó a szállitási feltéte
,, leket ismeri, valamint kitüntetendők az alant felsc-rolt mino·· 

ls klte:rje.sztettém. -- -, 
ségü és sulyu cikkek egységárai is. 

l. A szállítandó eikkek évi kifizetendo készpénz értéke 
mintegy 3500 koronát tesz ki és a köv0tkezőkből áll-:-

Egyben van szer~ncsém · üzletóm -~-- _ 2 . , . , 
. ".pap•r· es 1roszer 

( . '· " ·. részét a. n .. é.- kö~önség szivcs figyelmébe í 

-ajánlani. AzáltaJ, hogy a~·i·egelókelóbb gyá-.~ ·. :i· 
· · ... rakkal -lét~Bitettem közveti f' n ös;;zekötte

tést, - papirker1-'sked: s~m irodák és. 
, hivatalok ,: részére legelőnyö

sebb beszerzési forrást képez. 
· Levél• éa irópapirok, irósze• 

? ··; _,, rek, irógépkellékek, üzleti köny-
~ 
., vek, u. m. 1:. strazzák, máao~ó· 
"':,v 

} . 

., 

14 kg. sulyu Slürke, fa:ncntes és 12 kg. sulyu zöld, fa·· 
mentes okm'iny fogalmazó papir, 14 kg. sulyu fehér, finom 
papir, 18 kg. üS miniszteri papir, nagy alaku és rendes iv 

. alaku diósgyőri pJpir,-- 82 kg.·os ita'Ópapir, 60 kg.-os bár
,. tya esomagl•lÓ papír, pecsét-ostya, pec~ét viasz, fekete irÓD 

, (tucatonhént szines irón, antraeen tinta Jiterenként) kötő zsineg 
(kg.) iró toll (dobozonként) tollszár, vörös tinta, autograph~ 
ehapirograph tinta, mézgá oldAt, kék bélyegző, festék, kisebb 
r agy és nagyobb levélboriték 1000 d drabonként (47., 99. és 100-as.) 

Minde.1 egyes cikkekből minta melléklendö az ajánlathoz. 
2. A vállalkozó köteles sürgősen szükséges cikkeket azon· 

nal, legkésőbb azonban a megrendelés·ől számított 8 nap alatt· 
a kezelésset megbizott vármegyei kiadóna!L beszállítani. 

3. A kifogástalanul és pon~o3an teljesitett szállítások után 
2;~ , .: .. ,,

4
,_ • könyvek és irodai felszerelé• 

sek gyári raktára. Kü~önleges· 
ségek irodai cikkekben. 

· ,, · .. ..-. ·· 'd esedék~s PS fizetendő összegek a versenytárgyaláskor kik ö· 

.... 

" •:" 

Névjegyek és levélpapirok a ~· 

legmodernebb és legtisztább 
kivitelben kaphatók. Képes le• 
welez61apok nagyban és kicsiny-
ben. Minden· kiintv és zenemü• 
ujdonság raktáron. Nagy válasz
ték u antiquarium. D;ivatlapok 

.. és folyóiratok előfizetése. 

Ki v ál ó ti sztt~let tel 

• 

könyvkeres~edö 
ARADON, A n d rássy-tér 20. sz .. 

(Fi•cher Eliz·p•lota.) 
-~ .. ·•-• . Te1e:f'on ••AxD. BBa. .-. 

~-~·, 'J-o'OO-" ~A ____ "._,._._-~--~--- o- r~·--~~~~.,.-~-

tendő és szerzódésileg megállapítandó egységárak figyelembe 
vételével az aradt m. kir. adóhivatalnál fogn k negyedévenként. __ 
kiutalványoztatni ·és a vállalkozó szabályszerü nyugtájára ki· 
fizettetni. ·· 

..... ,; =···· .-.;.,, ·4. Vállalkozó a szállitások pontosságáért és kifogástalan- ~~ 
s~áért elsősorban óvadékával s azonkivül pedig teljes vagyo- · 
naval felelős. ·· .. ~ .. ~ ~. 
. 5. A fentebb emlitett idób~n megtartandó versenytárgya-

\ láson az ajánlatottevők, vagy azok igazolt meghatalmazottja 
akadálytalanul me!ljeldnhetnek, azonban a már benyujtott aján
latokban ez alkalommal sem pótlást, sem módositásokat nem 
eszközölbetnek. 

6. A vármegye fentartja magának a jogot, hogy a beér
kezett ajánlatok közül az árakra való tekintet nélkül teljesen 
szabadon választhasson. 

7. Az ezen ügyből ered ö összes béiyeg és netalá ni egyéb 
költségek kizárólag azon vállalkozót terhelik, , kinek ajánlata 
elfogadtatott 

Arad, 1909. évi julius hó 28·án. 

280 6 

Az alispán t1vol : . .,. 
SobU1, 

főjegyző. 

-_'; 

--~ 

1 ·, .. 
' 
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l PRO HIRDETESEK •. 

Zálogházból 
gyémánt és brillians fülbevalók 
és gyDrük, aranyláncok, m.inden
féle ékszereket ezüstnemOeket ki· 
váltok és veszek. Farkas Streicher 
Arad, Tököly-tér 1. . 1771 

. Egy caiUago• 
bomloku sárga két éves esődőr 
csikó két hátsó lába kesely, Hor
váth Imre kovaszinczi földbirtokos 
tanyiiiáról elszaladt, megtaláló illó 
jutalomban részesül. 2807 ------· .. ----.... -~'- ~-

H'z•esternek. 
ajánlkozik középkoru házaspár. Cim 
a kiadó ban. · 281 o 

.· )toaera ·kölcsöntárankba 
érkezett ujdonságok: Móricz Zs. 
Hét kra.jcár. Felicitas Rose: Heide
schulmeister, Zobeltitz : Die Körbe 
des Herrn von W!ldenberg, Ingusz 
l. Fia Arad, A..ndrássy-tér 16.~ 173 

· · l6 házból va16 két jlu 
mint füszerkereskedcftanonc azon
nal felvételik Frischolcz Béla fü
szerkereskedésében, Hátszegen. 

2 699 

. ·t" Urak és )(ölgyek 
..... . ""; '~ •, 

könnyü és jól jövedelmező mallék
keresetre · tehetnek n ert, ha sors
jegyek részletfizetésre való eladá
sával foglalkozni hajlandók. Hasl
navehetőség esetén fixfizetés l 
Fleissig Sándor bankház, Budapest, 
Erzaébet-körut 2. 589:.~ 

------··-----
Xd szobás lakis 

Egy magányos uri ház hozzátartozókkal, egyik szoba kü
gyümötcsöskerttel több évre bérbe- lön bejárattal augusztus 1 ö-ikére 
adó. Hol'? megmondja a kiadó- kiadó. Bővebbet Ö vár-utca 7., fél
hivatal. 2805 emelet 2797 

Képkiárusitás 
Raktáromban felhalmozott több 
ezer müvészi képet heliogravurált, 
fény, olaj és szinnyomalot vala
mint a most alkalmí vétel folytán 
birtokombajutott mGvéazi réz
metazeteket mélyen leszálli
tott áron kiáru•itom. Bloch 
H. papírkereskedése Arad, Ad
drássy-tér Salac-u. sarok. 1215 

-------~--· -
Az általunk 

Gurahonczon f. hó 4-én d. u. 8 
órára hirdetett faszén árverés nem 
tartatik meg. Kornis Testvérek. 

2821 

Jómend ü, 
régóta fennálló női kalapüzlet csa· 
láru okból. előnyös feltételek mel
lett:azonnal átadó. Bővebbet Schne
weisz Mariska, Petrozsény. 2698 

11Yoltkeményllögyjrl épületbel 
, Hajó-utca ·L sz., egy nagy raktár

helyiség azonnal kiadó! Ugyanott 
eladásra szánt nagymennyiségü 
használt fedélbádog is van. Bőveb
bet. : Éles Ármin üzletében .. 2713 

l 

fiatal segéa, 
kí a magyar nyelven kivül a ro
mán és német nyelvben perfekt, 
fűszerüzletben azonnal felvétetik. 
Fénj'képes ajánlatok Kleindl Má
tyás Borosjenő, küldendők. 279! 

------~-

pap irkalapoknak 
való krepp- éa selyempapirok nagy 
választékoan. Aradi felvételü és 
egyéb képes levelezö-lapok nagy- l 
ban és kicsinyben. Irodai cikkek, 
valamint , üzleti könyvek kitünő 
minóségben. Névjegyek és nyom
tatványok. Egész könyvtárak vé· 
tele. Kerpel Izsó könyv- és papir· 
kereskedése Aradon. Telefon asö. 

262 

Diamant J~n~ 
· · ép Ul et· és dlszmü-bádogos. 

....... lill 

. Mühalre •• 
kész áru raktára: Ka-
z-,·nczy-utca l (Polgarl tlursto-

• lával •zemben.) 

Fontos 

' . 
r ~09. Ilugusztus 3. 

.4 hölgyak tudjak :egjebba11, mUy 
fontos a • a é p ü ti a a P c, 
mlly hatalom u kincs az, mily 

Szépnek lenni ~zonban _nagy 
feladat, nem elegendő, hogy valakt 
cainos, f~s .. pteg-nyerő kül.sejü és 
kedtes legyen. ·hanem.: a legfonto
sabb, hog~ az arcbőre tiszta legyen. 

' • ook -tudják ezt ós azért igen 
ullb7 gondot forditanak az are'bőr 

t...:;~~~~~~~~~-1 A.polásá.ra és a szép~ég emelésére. 

A FöldBs-félD Margit-Creme 
- -~~•au ezer, mely 5....._ori használat aUul eltávolft tfdtésetet, 

pattanáaolr:at, ueplöket, májfoltokat és az arcot bófeMrré te.L 
A Fiil.a••-ti'IJ• ftAJilGJT-t.'BEBJc: páratlan é8 csodás 
are-••éplt.3 és a ••flpllége"& meg«<J"S& hatását nú sem 
bizonyitja fényesebben. mtnt azon körülmény, hogy a Wienben 
rendezett .Ausstellung für Moderne Gesundhelts und Schön-

heitB pflege• nagy SJanyérmet és diszaklevelet nyert. 
.A DA.RflJT .. ~REME. miként azt száJnos vegyvizsgálat 
igazolja, ment mlnden káros anyagtól és Igy az arcot bár
mily ideig hi\Szná.ljlik iF azt nemcsak nem rontja,. hanem 
késő öreg korig i!ju üde,.uljgében tartja meg. 

a.•••J.•1• 
Földes Kelemen gyóaysztrBII lradoa 

&apba .. - IIII'Ms wtYcoa. Ál'a l 11:01'0._.. 4.61 

, MUNK R és TÁRSA, 
e&emagolóbord6-~ parketta 
-68 taárngyAra-

K.a.rAn.eebee. ---Ajánlja készitrnényeit: 

Ládikákés Fagyapot 
uólö is gyümölcs cs&magolá~ára, 

Bükk· és Tölgyfa-Parketta 
kartelles kifiil. 

'.· ·. :Különlegesség : 
Állványok szőló és gyümölcs 

kezelésére és eltartására 

Készen szegalt _Téglarámák. 
Tömegea eikkek k4§aslU•é• 
--- elvAUaiJuk. 

-, 
' ~ .. ·, ~·1. ~ ~ l 

· A n. é. szülök szives figyeimét felhivjuk kész fehérnemD raktárunkra 

Leány és fiok részére. 
. . 

· Internátosok részére teljes összeállitás a legjobb. anyagokból, csin.os kiállitás. 
·, 
·~ ' 

. ~ . 

01csó árak. ! ~- · 
,'i' 

~ ,..., •.. 
·' 
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